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Beginning of Chapter 1 - Ruin 

In the second half of the nineteenth century, in a well -known town in the countryside of 

São Paulo, Brazil, Lucya, a young woman, lived with her family in the manor house of a 

renowned coffee plantation. Her father, the feared and widely known Baron Rodolf o, had 

inherited and multiplied the fortune left by his ancestors, managing the coffee enterprise with 

a firm hand. Like all planters in the country at the time, the baron exploited the enslaved labor 

of men, women, and children of African descent, both in  the fields and in service to the family 

within the manor house.  

[ǳŎȅŀΣ ǘƘŜ ōŀǊƻƴΩǎ ŜƭŘŜǎǘ ŘŀǳƎƘǘŜǊΣ ƘŀŘ ŦŀƛǊ ǎƪƛƴΣ ōƭƻƴŘ ƘŀƛǊΣ ŀƴŘ ōƭǳŜ ŜȅŜǎ τ striking 

features that revealed her European ancestry. She had just turned twenty. Although she had 

ǊŜŀŎƘŜŘ ǘƘŜ ŀƎŜ ǿƘŜƴ ƳŀǊǊƛŀƎŜ ǿŀǎ ŜȄǇŜŎǘŜŘΣ ǎƘŜ ƘŀŘƴΩǘ ƳŜǘ ŀƴȅ ȅƻǳƴƎ Ƴŀƴ ŎŀǇŀble of 

awakening her interest. In fact, deep down, Lucya had no desire to marry; she wished instead 

to remain single and free, living on the estate alongside her parents and siblings.  

¢ƘŜ ŦŀƳƛƭȅ ǇŀǘǊƛŀǊŎƘΣ ƘƻǿŜǾŜǊΣ ƘŀŘ ƻǘƘŜǊ Ǉƭŀƴǎ ŦƻǊ ƘŜǊΦ ²ƛǘƘƻǳǘ ŀǊƻǳǎƛƴƎ Ƙƛǎ ŘŀǳƎƘǘŜǊΩǎ 

suspicions, the proud baron had purposely kept potential suitors at a distance. After carefully 

evaluating each candidate, Rodolfo rejected every marriage proposal pres ented for Lucya, 

convinced that he had not yet found the man worthy of claiming his enchanting and valuable 

ŦƛǊǎǘōƻǊƴΩǎ ƘŀƴŘΦ 

aŀǊǘƘŀΣ ǘƘŜ ȅƻǳƴƎŜǎǘ ŘŀǳƎƘǘŜǊΣ ŘŜǎǇƛǘŜ ƛƴƘŜǊƛǘƛƴƎ ƘŜǊ ƳƻǘƘŜǊΩǎ ōŜŀǳǘȅ ŀƴŘ ǇƻǎǎŜǎǎƛƴƎ 

ǳƴŘŜƴƛŀōƭŜ ƛƴǘŜƭƭƛƎŜƴŎŜΣ ŘƛŘ ƴƻǘ ǎƘŀǊŜ [ǳŎȅŀΩǎ ŎƘŀǊƳ ŀƴŘ ƳŀƎƴŜǘƛǎƳΦ IŜǊ ŦǊŀƛƭ ŦƛƎǳǊŜ ŀƴŘ ǎƘƻǊǘ 

ǎǘŀǘǳǊŜΣ ŎƻƳōƛƴŜŘ ǿƛǘƘ ǘƘŜ ƛƴŜǾƛǘŀōƭŜ ŎƻƳǇŀǊƛǎƻƴǎ ǘƻ ƘŜǊ ƻƭŘŜǊ ǎƛǎǘŜǊΩǎ άƛƴŎƻƳǇŀǊŀōƭŜ ōŜŀǳǘȅέΣ 

ƪŜǇǘ ƘŜǊ ƛƴ [ǳŎȅŀΩǎ ǎƘŀŘƻǿΦ ¢Ƙƛǎ ƘŀǊǎƘ ǊŜŀƭƛǘȅ ǇǊŜǾŜƴǘŜŘ ƻǘƘŜǊǎ Ŧrom recognizing Martha as a 

beautiful woman in her own right.  

DǳǎǘŀǾƻΣ ǘƘŜ ƳƛŘŘƭŜ ŎƘƛƭŘΣ ƘŀŘ ƛƴƘŜǊƛǘŜŘ Ƙƛǎ ƳƻǘƘŜǊΩǎ ōŜŀǳǘȅ ŀƭƻƴƎ ǿƛǘƘ Ƙƛǎ ŦŀǘƘŜǊΩǎ 

masculine traits, and was considered by all as handsome as his eldest sister. Unlike Lucya, 

however, the charming and seductive young man possessed a weak personality, eas ily 

ŘƻƳƛƴŀǘŜŘ ōȅ Ƙƛǎ ŦŀǘƘŜǊΩǎ ǎǘǊƻƴƎ ŀƴŘ ŦƻǊŎŜŦǳƭ ǘŜƳǇŜǊŀƳŜƴǘΦ ±ŀƴƛǘȅΣ ǇǊƛŘŜΣ ŀƴŘ ŎƻǿŀǊŘƛŎŜ 

marked his character, making him someone unworthy of trust.  

Rodolfo had always maintained  a severe posture in both business and family affairs, 

adhering strictly to the rigid customs and social expectations of the era. Within both household 

and plantation, the feared baron would command, supported unconditionally by the submissive 

behavior of his wife, Melena, who obeyed her husband without ever daring to question him.  

Lucya was an affectionate young woman, almost always obedient to the commands of her 

father and mother, serving as an example to her younger siblings. Yet she possessed  a strong 

personality, and whenever she disagreed with something, she would not remain silent. Instead, 

she sought ways to persuade her parents to change their minds, even if circumstances 

sometimes forced her to conceal or disguise her true intentions.  

¢ƘŜ ǇƻǿŜǊ ƻŦ ǘƘŜ ŦŜŀǊŜŘ ōŀǊƻƴΩǎ ŦŀƳƛƭȅ ǿŀǎ ƪƴƻǿƴ ŀƭƭ ǘƘǊƻǳƎƘƻǳǘ ǘƘŜ ǊŜƎƛƻƴΣ ōǳǘ wƻŘƻƭŦƻΩǎ 

influence across the country surpassed even the achievements of his ancestors. By managing 

every stage, from coffee production to sale, with cunning and an iron grip,  the ambitious and 

proud baron had substantially multiplied the fortune he had inherited from his parents.  

In order to achieve his ambitious goals, the unscrupulous baron would never hesitate to use 

all his influence and power to emerge  victorious from any negotiation. Even if doing so required 
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resorting to unorthodox methods to eliminate unwanted competition τ anything or anyone 

bold enough to stand in his way.  

DǳǎǘŀǾƻΣ ǘƘŜ ŦǳǘǳǊŜ ƘŜƛǊ ǘƻ ǘƘŜ ŜƳǇƛǊŜ Ƙƛǎ ŦŀǘƘŜǊ ǿŀǎ ōǳƛƭŘƛƴƎΣ ǿŀǎ wƻŘƻƭŦƻΩǎ ƎǊŜŀǘŜǎǘ ƧƻȅΦ 

Following the example of his ancestors, the baron had begun preparing his only son, from 

childhood, to one day take over his legacy. Despite the strong influence he  exerted over the 

young man, Rodolfo indulged his every wish, allowing him to grow into an authoritarian, 

spoiled, and irresponsible young man.  

¢ƘŜ ŦǳǘǳǊŜ ōŀǊƻƴ ŀŘƳƛǊŜŘ Ƙƛǎ ŦŀǘƘŜǊΩǎ ǇƻǿŜǊ ŀƴŘ ƛƴŦƭǳŜƴŎŜΣ ŘǊŜŀƳƛƴƎ ƻŦ ǘƘŜ Řŀȅ ƘŜ ǿƻǳƭŘ 

ǘŀƪŜ Ƙƛǎ ǇƭŀŎŜΦ ¸ŜǘΣ ŀƳƻƴƎ ŜǾŜǊȅǘƘƛƴƎ ƘŜ ƭŜŀǊƴŜŘ ŀǘ wƻŘƻƭŦƻΩǎ ǎƛŘŜΣ ǘƘŜ ōǳǎƛƴŜǎǎ ƎŀǘƘŜǊƛƴƎǎ ǿƛǘƘ 

influential men from the region and across the country, held in luxurio us gaming halls, is what 

he enjoyed the most. At the end of negotiations, the meetings invariably ended in gambling 

tables, surrounded by beautiful women, drinks, and large sums of money. Over the years, this 

habit turned into an addiction, transforming bo th father and son into compulsive gamblers.  

Intoxicated by the thrilling atmosphere surrounding the gaming tables, Gustavo and 

Rodolfo gradually lost control of their wagers, beginning to lose small fortunes. Without 

realizing it, the illusory euphoria produced by their rare victories became an unco ntrollable 

stimulus feeding their compulsion. Father and son continually raised the stakes, convinced that 

the next round would turn the game in their favor and allow them to recover far more than 

they had lost.  

¢ƘǳǎΣ ŜȄŎŜǎǎ ŀŦǘŜǊ ŜȄŎŜǎǎΣ DǳǎǘŀǾƻ ŀƴŘ wƻŘƻƭŦƻ ǎǉǳŀƴŘŜǊŜŘ ǘƘŜ ŦŀƳƛƭȅΩǎ Ǿŀǎǘ ŦƻǊǘǳƴŜΦ {ƻ 

much so that not even the profits expected from the production and sale of the next two coffee 

harvests would be enough to cover the debts generated by their reckless g ambling. Under the 

ǎƘŀŘƻǿ ƻŦ ōŀƴƪǊǳǇǘŎȅΣ ǘƘŜ ŦŀƳƛƭȅΩǎ ōǳǎƛƴŜǎǎ ōŜƎŀƴ ǘƻ ŦŀƭǘŜǊΣ ŀƴŘ ōŜŦƻǊŜ ƭƻƴƎΣ ōƻǘƘ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ 

and sales of the valuable commodity deteriorated, going from bad to worse.  

bŜǿǎ ƻŦ ǘƘŜ ǇƻǿŜǊŦǳƭ ŎƻŦŦŜŜ ōŀǊƻƴΩǎ ŀƭƭŜƎŜŘ ƛƳƳƛƴŜƴǘ ōŀƴƪǊǳǇǘŎȅ ǎǇǊŜŀŘ ƭƛƪŜ ǿƛƭŘŦƛǊŜ 

throughout the region and beyond. Despite the rumors, however, Rodolfo and Gustavo 

continued behaving as though nothing were happening, keeping their composure, pride, and  

authority. Their gambling addiction had completely blinded them from recognizing the abyss 

ƛƴǘƻ ǿƘƛŎƘ ǘƘŜȅΩŘ ŦŀƭƭŜƴΣ ǇǳǘǘƛƴƎ ǘƘŜ ŦŀƳƛƭȅΩǎ ŦƻǊǘǳƴŜΣ ǎŜŎǳǊƛǘȅΣ ŀƴŘ ŦǳǘǳǊŜ ŀǘ ǊƛǎƪΦ 

Over time, however, the consequences of their reckless betting could no longer be avoided, 

forcing the proud Baron Rodolfo to confront an uncomfortable reality. In the manor house, 

Lucya started to sense that something was wrong when her father started sho wing signs of 

ǿƻǊǊȅ ŀƴŘ ŦǊŜǉǳŜƴǘƭȅ ŎƻƳǇƭŀƛƴŜŘ ŀōƻǳǘ ǘƘŜ ǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴΩǎ ŜȄǇŜƴǎŜǎΣ ōƭŀƳƛƴƎ ǘƘŜ ƘƛƎƘ Ŏƻǎǘǎ 

ǊŜǉǳƛǊŜŘ ǘƻ Ƴŀƛƴǘŀƛƴ ǘƘŜ άƛƴŘƻƭŜƴǘ ǿƻǊƪŜǊǎέΦ 

!ƳƛŘ ǇƛƭƛƴƎ ŘŜōǘǎΣ ǘƘŜ ōŀǊƻƴ ŘŜŎƛŘŜŘ ǘƻ Ŏǳǘ ǘƘŜ ǎƭŀǾŜǎΩ ŦƻƻŘ Ǌŀǘƛƻƴǎ ƛƴ ƘŀƭŦΣ ŜǾŜƴ ǘƘƻǳƎƘ ƘŜ 

knew the savings produced by such an inhumane and risky decision would be insignificant 

compared to the size of his debt. After the order was delivered to the plan tation overseer, the 

ǎƭŀǾŜǎΩ Ƴŀƛƴ ƳŜŀƭ ǿŀǎ ǎŜǊǾŜŘ ƻƴƭȅ ƛƴ ǘƘŜ ƳƻǊƴƛƴƎΣ ōŜŦƻǊŜ ǘƘŜȅ ǿŜƴǘ ƻǳǘ ǘƻ ǘƘŜ ŦƛŜƭŘǎΦ !ǘ ǘƘŜ 

end of the day, upon returning to the slave quarters, each person would receive nothing more 

than a piece of bread.  

{ƛƴŎŜ ŎƘƛƭŘƘƻƻŘΣ [ǳŎȅŀ ƘŀŘ ŀƭǿŀȅǎ ŦŜƭǘ ŀ ǎǇŜŎƛŀƭ ŀŦŦŜŎǘƛƻƴ ŦƻǊ ǘƘŜ ǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴΩǎ ǎƭŀǾŜǎΣ ǳƴŀōƭŜ 

to bear seeing them suffer or endure punishment under such inhumane living conditions. 

Carefully measuring her words and actions, she frequently intervened on th eir behalf, 

preventing the overseer on countless occasions from punishing or mistreating them τ even 

though she knew that would get her to be reprimanded by her father later.  
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!ƭǘƘƻǳƎƘ ŘƛǎǇƭŜŀǎŜŘ ōȅ [ǳŎȅŀΩǎ ƛƴǘŜǊŦŜǊŜƴŎŜ ƛƴ Ƙƛǎ ǿƻǊƪΣ ǘƘŜ ōŀǊƻƴΩǎ ǘǊǳǎǘŜŘ ƻǾŜǊǎŜŜǊΣ ¢ƛńƻΣ 

ƻōŜȅŜŘ ŀƭƭ ǘƘŜ ȅƻǳƴƎ ƳƛǎǘǊŜǎǎΩ ƻǊŘŜǊǎΣ ƪƴƻǿƛƴƎ ǘƘŜǊŜ ǿŀǎ ƴƻǘƘƛƴƎ ƘŜ ŎƻǳƭŘ Řƻ ŜȄŎŜǇǘ ǊŜǇƻǊǘ 

the incidents to Rodolfo.  

At the end of each afternoon, as was customary, Tião would report everything that had 

occurred on the plantation and receive new instructions from the baron. More often than not, 

before leaving, he would lower his eyes and cautiously conclude his report by  mentioning the 

ȅƻǳƴƎ ƳƛǎǘǊŜǎǎΩ ƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ ƛƴ ŘŜŦŜƴǎŜ ƻŦ ǘƘŜ ǎƭŀǾŜǎΦ !ŦǘŜǊ ōŜƛƴƎ ƛƴŦƻǊƳŜŘΣ wƻŘƻƭŦƻ ǿƻǳƭŘ 

dismiss his trusted man with an impassive expression.  

¢ƘŜƴΣ ƴƻǘ ƭƻƴƎ ŀŦǘŜǊǿŀǊŘΣ aŜƭŜƴŀ ǿƻǳƭŘ ŜǎŎƻǊǘ [ǳŎȅŀ ǘƻ ƘŜǊ ŦŀǘƘŜǊΩǎ ƻŦŦƛŎŜΣ ǿƘŜǊŜ ǘƘŜ ȅƻǳƴƎ 

woman would promptly explain what had happened and the reasons that had led her to 

ƛƴǘŜǊŦŜǊŜ ƛƴ ǘƘŜ ƻǾŜǊǎŜŜǊΩǎ ǿƻǊƪΦ !ŦǘŜǊ ƭƛǎǘŜƴƛƴƎΣ wƻŘƻƭŦƻ ǿƻǳƭŘ ǊŜǇǊƛƳŀƴŘ ƘŜǊ ŀƴd confine her 

to her room as punishment. Yet, he would release her on the following day, aware that her 

kindness often prevented Tião from exceeding the acceptable limits of punishment imposed on 

the slaves. In that sense, the baron at least avoided losses  that might result from the ignorance 

and excesses frequently committed by his subordinate τ and without the need to reprimand 

him directly.  

¢Ƙŀǘ ŜǾŜƴƛƴƎΣ ǿƘŜƴ [ǳŎȅŀ ƭŜŀǊƴŜŘ ƻŦ ƘŜǊ ŦŀǘƘŜǊΩǎ ŘŜŎƛǎƛƻƴ ǘƻ ƘŀƭǾŜ ǘƘŜ ǎƭŀǾŜǎΩ ŦƻƻŘ ǊŀǘƛƻƴǎΣ 

a deep pain pierced her heart. Determined to do something, she thought:  

I cannot remain silent before this cruel decision of my father, worsening even further the 

inhumane conditions endured by these men, women, and children who labor from sunrise to sunrise 

on the plantation. But if I am to succeed, I cannot allow myself to b Ŝ ǊǳƭŜŘ ōȅ ŜƳƻǘƛƻƴΦ CƻǊ ŜǾŜǊȅƻƴŜΩǎ 

sake, I must find a way to persuade my father without revealing my indignation.  

As the family gathered for dinner, a lavish meal was set upon the table. As she observed  the 

ŘŜƭƛŎƛƻǳǎ ŘƛǎƘŜǎ ǎŜǊǾŜŘ ǘƘŀǘ ŜǾŜƴƛƴƎΣ [ǳŎȅŀ ǎŜŀǊŎƘŜŘ ŦƻǊ ŀ ǿŀȅ ǘƻ ǊŜǾŜǊǎŜ ƘŜǊ ŦŀǘƘŜǊΩǎ ŎǊǳŜƭ 

decision. Her heart tightening, she pretended to eat, but as her performance continued, a 

profound indignation overcame her. Unable to restrain herself any fu rther, she finally said:  

άCŀǘƘŜǊΣ L ŀǇƻƭƻƎƛȊŜ ŦƻǊ ƛƴǘŜǊǊǳǇǘƛƴƎ ǎǳǇǇŜǊΣ ōǳǘ L Ƨǳǎǘ ŎŀƴΩǘ ǎǘƻǇ ǘƘƛƴƪƛƴƎ ŀōƻǳǘ ǘƘŜ ƳŜƴΣ 

women, and children who are hungry in the slave quarters. So, I would like to ask your 

ǇŜǊƳƛǎǎƛƻƴ ǘƻ ǘŀƪŜ ǘƻƴƛƎƘǘΩǎ ƭŜŦǘƻǾŜǊǎ ǘƻ ǘƘŜƳ ƛƴǎǘŜŀŘ ƻŦ ƎƛǾƛƴƎ ǘƘŜƳ ǘƻ ǘƘŜ ŘƻƎǎΦέ 

CǳǊƛƻǳǎ ŀǘ Ƙƛǎ ŘŀǳƎƘǘŜǊΩǎ ōƻƭŘƴŜǎǎΣ wƻŘƻƭŦƻ ŦƛȄŜŘ [ǳŎȅŀ ǿƛǘƘ ŀ ǇƛŜǊŎƛƴƎ ƭƻƻƪ ƻŦ ŘƛǎŀǇǇǊƻǾŀƭ 

and replied sternly:  

ά{ƛƴŎŜ ǿƘŜƴ Řƻ ǘƘŜ ǿƻƳŜƴ ƻŦ ǘƘƛǎ ƘƻǳǎŜ ƘŀǾŜ ǘƘŜ ǊƛƎƘǘ ǘƻ ƘŀǾŜ ƻǇƛƴƛƻƴǎΚέ 

{ǘŀǊǘƭŜŘ ōȅ ƘŜǊ ŘŀǳƎƘǘŜǊΩǎ ŀǳŘŀŎƛǘȅΣ ŀƴŘ ƪƴƻǿƛƴƎ ƘŜǊ ƘǳǎōŀƴŘΩǎ ŀƎƎǊŜǎǎƛǾŜ ǘŜƳǇŜǊŀƳŜƴǘΣ 

Melena discreetly reproached Lucya with a glance. Then, said, attempting  to ease the 

embarrassing situation created by her daughter:  

άaȅ ŘŜŀǊ ƘǳǎōŀƴŘΣ ŦƻǊƎƛǾŜ ƻǳǊ ŘŀǳƎƘǘŜǊΩǎ ŦƻƻƭƛǎƘƴŜǎǎΦ LΩƳ ǎǳǊŜ ǎƘŜ ƳŜŀƴǘ ƴƻ ƘŀǊƳΦ ¸ƻǳ 

know how Lucya, since childhood, has always concerned herself too much with the slaves on 

ǘƘŜ ǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴΧέ 

άLǘ ƛǎ ƭƻƴƎ Ǉŀǎǘ ǘƛƳŜ ŦƻǊ ƘŜǊ ǘƻ Ǉǳǘ ŀƴ ŜƴŘ ǘƻ ǘƘƛǎ ƴƻƴǎŜƴǎŜΗέ 

ά¸ƻǳ ŀǊŜ ŜƴǘƛǊŜƭȅ ǊƛƎƘǘΣ Ƴȅ ƘǳǎōŀƴŘΦ L ƘŀǾŜ ōŜŜƴ ǘƘƛƴƪƛƴƎ ŀōƻǳǘ ƻǳǊ ŘŀǳƎƘǘŜǊΩǎ ŦǳǘǳǊŜΣ ŀƴŘ 

I believe the time has come for her to mature. Perhaps a good marriage is exactly what Lucya 

needs to assume new responsibilities and finally stop worrying about mat ters that do not 

ŎƻƴŎŜǊƴ ƘŜǊΧέ 

After allowing himself a faint smile, Rodolfo added sarcastically:  

ά!ǘ ƭŀǎǘΣ Ƴȅ ōŜƭƻǾŜŘ ǿƛŦŜ Ƙŀǎ ǎŀƛŘ ǎƻƳŜǘƘƛƴƎ ǊŜŀǎƻƴŀōƭŜΦ LΩǾŜ ōŜŜƴ ŎƻƴǎƛŘŜǊƛƴƎ ǘƘƛǎ ƳŀǘǘŜǊ 

for some time now. So do not worry. I am already selecting  a suitable match for our dear 

ŘŀǳƎƘǘŜǊΦ L ōŜƭƛŜǾŜ ǘƘŀǘ ǾŜǊȅ ǎƻƻƴ [ǳŎȅŀ ǿƛƭƭ ƘŀǾŜ ŀ ǎǳƛǘƻǊ ǿƻǊǘƘȅ ƻŦ ƻǳǊ ŦŀƳƛƭȅ ƴŀƳŜΦέ 
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The moment she heard that unsettling declaration, Lucya choked on her food, startled by 

the direction the conversation had taken. Yet, trying to conceal both her concern for the 

servants and the deep aversion she felt toward the possibility of an arranged marriage, she said,  

άCŀǘƘŜǊΣ Ƴȅ ǎǳƎƎŜǎǘƛƻƴ ǿŀǎ ƳŀŘŜ ǎƛƳǇƭȅ ƻǳǘ ƻŦ ŎƻƴŎŜǊƴ ŦƻǊ ǘƘŜ ǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴΦ ¸ƻǳ ƪƴƻǿΣ 

better than anyone, that starving slaves grow weak and fall ill, and therefore cannot work as 

ǘƘŜȅ ǎƘƻǳƭŘΦ L ǎŜŜ ƴƻ ǊŜŀǎƻƴ ŦƻǊ ȅƻǳ ǘƻ ŦƛƴŘ ƳŜ ŀ ƘǳǎōŀƴŘ ōŜŎŀǳǎŜ ƻŦ ǘƘƛǎΦέ 

²ƛǘƘƻǳǘ ƘŜǎƛǘŀǘƛƻƴΣ DǳǎǘŀǾƻ ǎƳƛƭŜŘ ŀƴŘ ƳƻŎƪƛƴƎƭȅ ƛƳƛǘŀǘŜŘ ǘƘŜƛǊ ŦŀǘƘŜǊΩǎ ƎŜǎǘǳǊŜǎ ŀƴŘ 

mannerisms , 

άaȅ ŘŜŀǊ ƭƛǘǘƭŜ ǎƛǎǘŜǊΣ ǿŜ ŀƭƭ ƪƴƻǿ ȅƻǳǊ ƴƻōƭŜ ƛƴǘŜƴǘƛƻƴ ǘƻ ǇǊƻǘŜŎǘ ǘƘŜ ǎƭŀǾŜǎΣ ŎƻƴŎŜǊƴŜŘ 

ǎƻƭŜƭȅ ǿƛǘƘ ǘƘŜ ǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴΩǎ ǇǊƻŘǳŎǘƛǾƛǘȅΦ .ǳǘ L ŀƳ ǉǳƛǘŜ ŎŜǊǘŀƛƴ ǘƘŀǘ ǾŜǊȅ ǎƻƻƴ ȅƻǳ ǿƛƭƭ ƴƻ ƭƻƴƎŜǊ 

ƴŜŜŘ ǘƻ ŘǿŜƭƭ ƻƴ ŀ ƳŀǘǘŜǊ ǘƘŀǘ ƴŜŜŘ ƴƻǘ ǘǊƻǳōƭŜ ȅƻǳΦέ 

!ƴƴƻȅŜŘ ōȅ ƘŜǊ ōǊƻǘƘŜǊΩǎ ƛƴǘǊǳǎƛƻƴΣ ȅŜǘ ŘŜǘŜǊƳƛƴŜŘ ǘƻ ŘƛǎŎƻǾŜǊ ǿƘŀǘ ƘŜ ƪƴŜǿΣ [ǳŎȅŀ ŀǎƪŜŘΥ 

ά²Ƙŀǘ Řƻ ȅƻǳ ƳŜŀƴ ōȅ ǘƘŀǘΚέ 

Before the heated exchange between the siblings could lead Gustavo to reveal anything 

ŀōƻǳǘ ǘƘŜ ŦŀƳƛƭȅΩǎ ŎƻƳǇƭƛŎŀǘŜŘ ŦƛƴŀƴŎƛŀƭ ǎƛǘǳŀǘƛƻƴΣ wƻŘƻƭŦƻ ƛƴǘŜǊǊǳǇǘŜŘ ŦƛǊƳƭȅΣ 

ά¢Ƙƛǎ ŎƻƴǾŜǊǎŀǘƛƻƴ ƛǎ ƻǾŜǊΦ [ǳŎȅŀΣ ȅƻǳ ǿƛƭƭ ōŜ ƛƴŦƻǊƳŜŘ ŀǎ ǎƻƻƴ ŀǎ L ŦƛƴŘ ȅƻǳ ŀ ǎǳƛǘƻǊΦ bƻǿ 

ƭŜǘ ǳǎ ŦƛƴƛǎƘ ǎǳǇǇŜǊ ƛƴ ǎƛƭŜƴŎŜΦέ 

hōŜȅƛƴƎ wƻŘƻƭŦƻΩǎ ƻǊŘŜǊΣ ŜǾŜǊȅƻƴŜ ǊŜǎǳƳŜŘ ŜŀǘƛƴƎ ŜȄŎŜǇǘ ŦƻǊ [ǳŎȅŀΦ aŀǊǘƘŀΣ ǿƘƻ ƘŀŘ 

remained silent throughout the discussion, thought to herself bitterly:  

¦ƴƭƛƪŜ Ƴȅ ŘŜŀǊ ǎƛǎǘŜǊΣ L ǿƛǎƘ L ŎƻǳƭŘ ƳŀǊǊȅΧ hƴƭȅ ǘƘŜƴ ŎƻǳƭŘ L ƭŜŀǾŜ ǘƘƛǎ ƘƻǳǎŜ ŀƴŘ ƴŜǾŜǊ ǊŜǘǳǊƴΦ 

A few minutes later, when everyone had finished eating, Rodolfo rose from his chair, 

signaling the end of dinner. Only with his permission could the family leave the table.  

The baron embraced Gustavo and they headed toward the library to play cards.  

Soon afterward, the daughters accompanied  Melena to the drawing room, as they did every 

evening after dinner, to read a novel together. During the reading, Martha performed the 

ŎƘŀǊŀŎǘŜǊǎΩ ŘƛŀƭƻƎǳŜ ŀƴŘ [ǳŎȅŀ ƴŀǊǊŀǘŜŘ ǘƘŜ ŜǾŜƴǘǎΣ ǿƘƛƭŜ aŜƭŜƴŀ ǎƛƳǇƭȅ ŜƴƧƻȅŜŘ ǘƘŜ ǎǘƻǊȅ ŀƴŘ 

the company of her daughte rs.  

Several hours later, the silence of the night and the reading were interrupted by the distant 

sound of drums rising from the slave quarters. As usual, Lucya became fascinated by the 

enveloping, measured rhythm of the atabaque s 1, silently following the sacred melodies the 

servants sang in praise of the orixás  2 when, suddenly, she fell into a trance.  

bƻǘƛŎƛƴƎ ǘƘŜ ŎƘŀƴƎŜ ƛƴ ƘŜǊ ŘŀǳƎƘǘŜǊΩǎ ƎŀȊŜΣ aŜƭŜƴŀ ƻōǎŜǊǾŜŘ [ǳŎȅŀΩǎ ƭƛǇǎ ŀǎ ǘƘŜȅ ƳƻǾŜŘ 

softly, as though accompanying the s laveǎΩ ƳȅǎǘŜǊƛƻǳǎ songs. At that moment, an uneasy 

ǎƘƛǾŜǊ Ǌŀƴ ǘƘǊƻǳƎƘ aŜƭŜƴŀΩǎ ǎǇƛƴŜΦ CǊƛƎƘǘŜƴŜŘ ōȅ ǿƘŀǘ ǎƘŜ ǿŀǎ ǿƛǘƴŜǎǎƛƴƎΣ ǎƘŜ ōŜƎŀƴ ǘƻ ŦŜŀǊ 

that her eldest daughter might have fallen under a spell.  

 

 

1 Atabaque ά! ŘǊǳƳ ƳŀŘŜ ŦǊƻƳ ŀƴƛƳŀƭ ǎƪƛƴ ǎǘǊŜǘŎƘŜŘ ƻǾŜǊ ŀ Ƙƻƭƭƻǿ ǿƻƻŘŜƴ ōƻŘȅΣ ǇƭŀȅŜŘ ǿƛǘƘ ƘŀƴŘǎ ŀƴŘ 

ǇǊƻŘǳŎŜŘ ƛƴ ǾŀǊƛƻǳǎ ǎƛȊŜǎΦ hŦ !ŦǊƛŎŀƴ ƻǊƛƎƛƴΣ ƛǘ ǿŀǎ ōǊƻǳƎƘǘ ǘƻ .ǊŀȊƛƭ ōȅ ŜƴǎƭŀǾŜŘ !ŦǊƛŎŀƴǎΦέ Source: Dicio - 

Dicionário Online da Língua Portuguesa.  www.dicio.com.br/atabaque/  
 

2 Orixá άώwŜƭƛƎƛƻƴϐ ! ƎŜƴŜǊŀƭ ǘŜǊƳ ƛƴ !ŦǊƛŎŀƴ-derived religions referring to divine beings, brought to Brazil by 

enslaved Africans and incorporated into various religious traditions; orixás are divine ancestors manifested 

through forces of nature, mediating relati ƻƴǎƘƛǇǎ ōŜǘǿŜŜƴ ƘǳƳŀƴǎ ŀƴŘ ǘƘŜ ǎǇƛǊƛǘǳŀƭ ǿƻǊƭŘΦέ Source: Dicio - 

Dicionário Online da Língua Portuguesa . 

 www.dicio.com.br/orixa -2/  

 

https://www.dicio.com.br/atabaque/
http://www.dicio.com.br/orixa-2/
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Meanwhile, unaware of anything around her, Lucya was overtaken by a pleasant sensation 

awakened by the sacred music resonating within her soul. Without realizing it, she began 

ƳǳǊƳǳǊƛƴƎ ǘƘŜ ŎƘŀƴǘǎ ǎǳƴƎ ƛƴ ŀƴ !ŦǊƛŎŀƴ ŘƛŀƭŜŎǘ ǿƛǘƘ ŀǎǘƻƴƛǎƘƛƴƎ ŜŀǎŜΧ ŀƴŘ ŀƭǘƘƻugh she 

ŎƻǳƭŘƴΩǘ ǳƴŘŜǊǎǘŀƴŘ ǘƘŜ ǿƻǊŘǎ ǘƘǊƻǳƎƘ ǊŜŀǎƻƴΣ ǎƘŜ ŦŜƭǘ ǿƘŀǘ ǿŀǎ ōŜƛƴƎ ǎǇƻƪŜƴ ŘŜŜǇƭȅ ƛƴ ƘŜǊ 

heart.  

Concerned, Melena interrupted her trance.  

ά[ǳŎȅŀΣ ŎƻǳƭŘ ȅƻǳ ǎǘƻǇ ƳǳǊƳǳǊƛƴƎ ǘƘƻǎŜ ǎǘǊŀƴƎŜ ƳŜƭƻŘƛŜǎ ŀƴŘ ŎƻƴǘƛƴǳŜ ǊŜŀŘƛƴƎ ǘƘŜ ōƻƻƪΚ 

I tremble to imagine what your father would do to the slaves if he were to witness his daughter 

ƘǳƳƳƛƴƎ ǘƘƻǎŜ ǎƻƴƎǎΧέ 

aŜƭŜƴŀΩǎ ǿƻǊŘǎ ōǊƻƪŜ [ǳŎȅŀΩǎ ǘǊŀƴŎŜΦ !ŦǘŜǊ ŀ ōǊƛŜŦ ǎƛƎƘΣ ǎƘŜ ǊŜǇƭƛŜŘΣ 

ά¸ƻǳ ŀǊŜ ǊƛƎƘǘΣ ƳƻǘƘŜǊΦ .ǳǘ L ǎŜŜ ƴƻ ƘŀǊƳ ƛƴ ŀǇǇǊŜŎƛŀǘƛƴƎ ǎǳŎƘ ŎŀǇǘƛǾŀǘƛƴƎ ƳŜƭƻŘƛŜǎΦ ¢ƘŜȅ 

ǘƻǳŎƘ Ƴȅ ƘŜŀǊǘ ǎƻ ŘŜŜǇƭȅΧέ 

¢ŜǊǊƛŦƛŜŘ ōȅ ƘŜǊ ŘŀǳƎƘǘŜǊΩǎ ǎǘŀǘŜƳŜƴǘΣ aŜƭŜƴŀ ǉǳƛŎƪƭȅ ŎƻǾŜǊŜŘ [ǳŎȅŀΩǎ ƳƻǳǘƘ ǘƻ ǇǊŜǾŜƴǘ 

her from continuing before Rodolfo might overhear such an imprudent remark. Then, 

restraining herself, she whispered reproachfully:  

ά[ǳŎȅŀΣ ƛŦ ȅƻǳ ƘŀǾŜ ŀƴȅ ǊŜƎŀǊŘ ŦƻǊ ƳŜΧ ǎƘƻǳƭŘ ȅƻǳǊ ŦŀǘƘŜǊ ƘŜŀǊ ǘƘŜ ƳŀŘƴŜǎǎ ȅƻǳ ƘŀǾŜ Ƨǳǎǘ 

ǎǇƻƪŜƴΣ L Řƻ ƴƻǘ ƪƴƻǿ ǿƘŀǘ ƘŜ ƳƛƎƘǘ Řƻ ǘƻ ȅƻǳΧέ 

Unable to contain herself, Martha looked indignantly at her mother, outraged by the fear 

Melena always seemed to feel toward her husband.  

άaƻǘƘŜǊΣ ǿƘȅ Řƻ ȅƻǳ ŀƭǿŀȅǎ ōŜƘŀǾŜ ǎƻ ŎƻǿŀǊŘƭȅ ŀƴŘ ǎǳōƳƛǎǎƛǾŜƭȅ ƛƴ ŦŀǘƘŜǊΩǎ ǇǊŜǎŜƴŎŜΚ ¸ƻǳ 

live your life dominated by fear to such an extent that you seem afraid even to think, as if father 

could hear your thoughts. No one should submit to such humiliation.  ²ƘŜǊŜ ƛǎ ȅƻǳǊ ǇǊƛŘŜΚέ 

¢ƘŜ ǘŜŀǊǎ ƛƴ aŜƭŜƴŀΩǎ ŜȅŜǎΣ ŀƴŘ ƘŜǊ ǎƛƭŜƴŎŜΣ ǿŜǊŜ ƘŜǊ ƻƴƭȅ ŀƴǎǿŜǊΦ 

Moved, Lucya hugged her mother and shot Martha an angry glance. But Martha, 

unintimidated, continued:  

ά[ǳŎȅŀ ǇǊŜǘŜƴŘǎ ƴƻǘ ǘƻ ōŜ ōƻǘƘŜǊŜŘ ōȅ aƻǘƘŜǊΩǎ ǎǳōƳƛǎǎƛǾŜ ōŜƘŀǾƛƻǊ ǘƻǿŀǊŘ ƘŜǊ ƘǳǎōŀƴŘΣ 

ōǳǘ L Ŏŀƴ ƴƻ ƭƻƴƎŜǊ ǎǘŀȅ ǎƛƭŜƴǘΧέ 

{ŜŜƛƴƎ ǘƘŜ ǎŀŘƴŜǎǎ ƛƴ ƘŜǊ ƳƻǘƘŜǊΩǎ ŜȅŜǎΣ [ǳŎȅŀ ǎŎƻƭŘŜŘ ƘŜǊ ǎƛǎǘŜǊ ǿƛǘƘ ŀ ǎƻŦǘ ǘƻƴŜΣ 

ά{ǘƻǇ ƛǘΣ aŀǊǘƘŀΦ /ŀƴΩǘ ȅƻǳ ǎŜŜ Ƙƻǿ ƳǳŎƘ ȅƻǳǊ ǿƻǊŘǎ ŀǊŜ ƘǳǊǘƛƴƎ ƻǳǊ ƳƻǘƘŜǊΚέ 

άLΩƳ ǎƻǊǊȅΣ [ǳŎȅŀΣ ōǳǘ L Ŏŀƴ ƴƻ ƭƻƴƎŜǊ ōŜŀǊ ǘƻ ǿƛǘƴŜǎǎ aƻǘƘŜǊΩǎ ǎƛƭŜƴǘ ƻōŜŘƛŜƴŎŜΦ CŀǘƘŜǊ 

always does whatever he pleases, and she never opposes him! Even when he is wrong, and 

ŜǎǇŜŎƛŀƭƭȅ ǿƘŜƴ ƘŜ ƻŦŦŜƴŘǎ ƘŜǊΧέ 

Despite agreeing with Martha, Lucya chose to defend their mother, disturbed by the harsh 

way her sister was addressing such a delicate matter.  

ά¢Ƙŀǘ ƛǎ ŜƴƻǳƎƘΣ ǎƛǎǘŜǊΦ aƻǘƘŜǊ ŘƻŜǎ ƴƻǘ ŘŜǎŜǊǾŜ ǘƻ ƘŜŀǊ ǎǳŎƘ ƘŀǊǎƘ ǿƻǊŘǎ ŦǊƻƳ ƘŜǊ ƻǿƴ 

ƪƛƴΦέ 

Even realizing the pain her words were causing, Martha drew a deep breath and continued:  

άhƴŜ Řŀȅ ȅƻǳ ǿƛƭƭ ŀŘƳƛǘ L ǿŀǎ ǊƛƎƘǘΣ [ǳŎȅŀΣ ǿƘŜƴ ȅƻǳ ȅƻǳǊǎŜƭŦ ǎǳŦŦŜǊ ǘƘŜ ŎƻƴǎŜǉǳŜƴŎŜǎ ƻŦ 

ŦŀǘƘŜǊΩǎ ŀǳǘƻŎǊŀǘƛŎ ōŜƘŀǾƛƻǊΦ 9ǾŜǊȅǘƘƛƴƎ L ŀƳ ǎŀȅƛƴƎ ƛǎ ƴƻǘ ƳŜŀƴǘ ǘƻ ƘǳǊǘ aƻǘƘŜǊΦ vǳƛǘŜ ǘƘŜ 

ƻǇǇƻǎƛǘŜΣ ŀŎǘǳŀƭƭȅΦ LΩƳ ƻƴƭȅ ǘǊȅƛƴƎ ǘƻ ƳŀƪŜ ƘŜǊ ŘŜƳŀƴŘ ǘƘŜ ǊŜǎǇŜŎǘ ǎƘŜ ŘŜǎŜrves. For her sake 

and for ours. Otherwise, what will become of us if she does not stand by our side when we need 

ƘŜǊΚέ 

Lucya was about to respond when Melena took their hands and looked at them through 

tearful eyes,  

ά¸ƻǳ ŀǊŜ ǊƛƎƘǘΣ aŀǊǘƘŀΦ .ǳǘ ȅƻǳ Ƴǳǎǘ ǳƴŘŜǊǎǘŀƴŘ ǘƘŀǘ L ǿŀǎ ǊŀƛǎŜŘ ǘƻ ōŜ ƭƛƪŜ ǘƘƛǎΣ 

ǎǳōƳƛǎǎƛǾŜΦ CƛǊǎǘ ǘƻ Ƴȅ ŦŀǘƘŜǊΣ ŀƴŘ ǘƘŜƴ ǘƻ Ƴȅ ƘǳǎōŀƴŘΦ !ƴŘ ŀƭǘƘƻǳƎƘ L ŘƛŘ ǘǊȅ ǘƻ ŎƘŀƴƎŜΣ LΩǾŜ 
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ƴƻǘ ǎǳŎŎŜŜŘŜŘΦ aȅ ōƻŘȅ ǘǊŜƳōƭŜǎ ǿƛǘƘ ŦŜŀǊ ŀǘ ǘƘŜ ƳŜǊŜ ǎƻǳƴŘ ƻŦ ȅƻǳǊ ŦŀǘƘŜǊΩǎ ǾƻƛŎŜΦ ¢ǊǳǘƘ ƛǎ L 

ŘƻƴΩǘ ōŜƭƛŜǾŜ L ǿƛƭƭ ŜǾŜǊ ōŜ ŎŀǇŀōƭŜ ƻŦ ƻǇǇƻǎƛƴƎ ƘƛƳΦ 5ŜŜǇ ǿƛǘƘƛƴ Ƴȅ ǎƻǳƭΣ L ŦŜŜƭ ŀǎƘŀƳŜŘ ƻŦ Ƴȅ 

ǿŜŀƪƴŜǎǎΧ ŀƴŘ ǘƘŀǘ ƛǎ ǿƘȅ L ƻǇŜƴ Ƴȅ ƘŜŀǊǘ ǘƻ ȅƻǳ ōƻǘƘΣ ǿƛǘƘƻǳǘ ǊŜservation, asking you to 

ǳƴŘŜǊǎǘŀƴŘ ŀƴŘ ŦƻǊƎƛǾŜ ƳŜΦέ 

Martha and Lucya embraced their mother tenderly. She continued, visibly emotional,  

ά5ŜǎǇƛǘŜ Ƴȅ ŦǊŀƎƛƭƛǘȅΣ Ƴȅ ƎǊŜŀǘŜǎǘ ǿƛǎƘ ŀǎ ŀ ƳƻǘƘŜǊ ƛǎ ǘƘŀǘ ȅƻǳΣ [ǳŎȅŀΣ ŀƴŘ DǳǎǘŀǾƻ Ƴŀȅ 

ƻƴŜ Řŀȅ ōŜ ǘǊǳƭȅ ƘŀǇǇȅΦέ 

[ǳŎȅŀ ƎŜƴǘƭȅ ǿƛǇŜŘ ǘƘŜ ǘŜŀǊǎ ŦǊƻƳ aŜƭŜƴŀΩǎ ŦŀŎŜΣ 

ά²ŜƭƭΣ ǘƘŀǘΩǎ ŜƴƻǳƎƘ ŦƻǊ ǘƻƴƛƎƘǘΦ bƻǿ ǘƘŀǘ ŜǾŜǊȅǘƘƛƴƎΩǎ ōŜŜƴ ǎŀƛŘΣ L ōŜƭƛŜǾŜ ƛǘ ƛǎ ǘƛƳŜ ǘƻ ŜƴŘ 

ǘƘƛǎ ŎƻƴǾŜǊǎŀǘƛƻƴ ŀƴŘ Ǝƻ ƎŜǘ ǎƻƳŜ ǊŜǎǘΦέ 

They stood up and, after exchanging a knowing glance, Melena pecked her daughters on 

the cheek. Arm in arm, they walked together into the corridor until they parted, each retiring 

to their  own chamber.  

Meanwhile, in the library, father and son were gambling at cards. Suddenly, irritated by his 

losses, Gustavo ended the game, sweeping the cards off the table. He then looked at his father 

and said,  

ά¢Ƙŀǘ ŘŀƳƴ ƴƻƛǎŜ Ǌǳƛƴǎ Ƴȅ ŎƻƴŎŜƴǘǊŀǘƛƻƴΗ CŀǘƘŜǊΣ L Řƻ ƴƻǘ ǳƴŘŜǊǎǘŀƴŘ Ƙƻǿ ȅƻǳ ŀƭƭƻǿ ǎǳŎƘ 

ǎŀŎǊƛƭŜƎŜΣ ƭŜǘǘƛƴƎ ǘƘŜ ǎƭŀǾŜǎ ŎƻƴǘƛƴǳŜ ǘƻ ǇŜǊŦƻǊƳ ǘƘŜǎŜ ǇǊƛƳƛǘƛǾŜ ǊƛǘǳŀƭǎΧ ¢ƘƻǎŜ ŘǊŜŀŘŦǳƭ ŎƘŀƴǘǎ 

ŀǊŜ ŎŜǊǘŀƛƴƭȅ ƛƴǾƻŎŀǘƛƻƴǎ ƻŦ ŜǾƛƭΦ aƻǎǘ ƻŦ ƻǳǊ ŦǊƛŜƴŘǎΩ Ǉƭŀƴǘŀǘƛƻƴǎ ƘŀǾe forbidden such rituals, 

ǎƛƴŎŜ ǘƘŜȅΩǊŜ ōŜƭƛŜǾŜŘ ǘƻ ōŜ ōƭŀŎƪ ƳŀƎƛŎΦέ 

¦ƴōƻǘƘŜǊŜŘ ōȅ Ƙƛǎ ǎƻƴΩǎ ŎƻƳǇƭŀƛƴǘΣ wƻŘƻƭŦƻ ǊŜǇƭƛŜŘ ǿƛǘƘ ŀ ŘƛǎƳƛǎǎƛǾŜ ƎŜǎǘǳǊŜΥ 

ά{ƻƴΣ ǿƘƛƭŜ ǘƘƻǎŜ ǎƭŀǾŜǎ ǎƛƴƎ ŀƴŘ Ǉƭŀȅ ǘƘŜƛǊ ŘǊǳƳǎΣ ǘƘŜȅ ŦƻǊƎŜǘ ǘƘŜƛǊ ƘǳƴƎŜǊ ŀƴŘ ǎǳŦŦŜǊƛƴƎΣ 

and strange as it may seem, the next day they work with far greater vigor. I do not know where 

they find such energy. But so long as it does not interfere with thei r work, I will do nothing to 

prevent them from worshiping or celebrating whatever it is they worship. That alone is why I 

ŀƭƭƻǿ ǘƘƛǎ ŘŀƳƴŜŘ ǎƛƴƎƛƴƎ ǘƻ ŎƻƴǘƛƴǳŜΦέ 

άL ǳƴŘŜǊǎǘŀƴŘ ȅƻǳǊ ǊŜŀǎƻƴǎΣ ŦŀǘƘŜǊΧ ōǳǘ ŜǾŜƴ ǎƻΣ L ōŜƭƛŜǾŜ ǘƘƻǎŜ ǎƻƴƎǎ ŀƴŘ ŘǊǳƳǎ ŀǊŜ 

invocations of forces of darkness. The supernatural energy they gain after their rituals must be 

ƴƻǘƘƛƴƎ ƻǘƘŜǊ ǘƘŀƴ ōƭŀŎƪ ƳŀƎƛŎΧέ 

¢ƘŜ ōŀǊƻƴ ǇƭŀŎŜŘ ŀ ƘŀƴŘ ƻƴ Ƙƛǎ ǎƻƴΩǎ ǎƘƻǳƭŘŜǊΦ 

ά²ƘŜǘƘŜǊ ǘƘŜȅ ǿƻǊǎƘƛǇ ƎƻƻŘ ƻǊ ŜǾƛƭΣ L ƘƻƴŜǎǘƭȅ ŎƻǳƭŘ ƴƻǘ ŎŀǊŜ ƭŜǎǎΣ ǎƻ ƭƻƴƎ ŀǎ ǘƘŜȅ ŎƻƴǘƛƴǳŜ 

working. And since those rituals have never harmed me τ in fact, quite the opposite τ I see no 

reason to stop them. Besides, I have more important matters to conce Ǌƴ ƳȅǎŜƭŦ ǿƛǘƘΦ bƻǿ ǿŜΩŘ 

ōŜǘǘŜǊ Ŏŀƭƭ ƛǘ ŀ ƴƛƎƘǘΣ ǎƻƴΦ ¢ƻƳƻǊǊƻǿ ǿƛƭƭ ōŜ ŀ ƭƻƴƎ ŘŀȅΦέ 

Gustavo agreed and the two walked arm in arm toward the hallway. Before entering his 

room, Rodolfo smiled and said,  

ά¢ƻƳƻǊǊƻǿ ǿŜ ǎƘŀƭƭ ŎƻƴǘƛƴǳŜ ǘƘŜ ƎŀƳŜ ǿƘŜǊŜ ǿŜ ƭŜŦǘ ƻŦŦΦ !ƴŘ ȅƻǳ ǿƛƭƭ ƴƻǘ ƘŀǾŜ ǘƘŜ ǎƭŀǾŜǎΩ 

ǎƛƴƎƛƴƎ ŀǎ ŀƴ ŜȄŎǳǎŜ ǘƻ ǘǊȅ ŀƴŘ ŎƘŜŀǘΦέ 

Gustavo replied with a smile:  

ά5ŜŀƭΦ L ŀƳ ŎŜǊǘŀƛƴ ǘƻƳƻǊǊƻǿ ǿƛƭƭ ōŜ Ƴȅ ƭǳŎƪȅ ŘŀȅΦέ 

 

That night, the s laveǎΩ ǎŀŎǊŜŘ Ǌƛǘǳŀƭ ŎŀǊǊƛŜŘ ƻƴ ǳƴǘƛƭ ǘƘŜ ŜŀǊƭȅ ƘƻǳǊǎ ƻŦ ŘŀǿƴΦ Lƴ ƘŜǊ ōŜŘǊƻƻƳΣ 

Lucya tried to fall asleep, but the sound of the atabaque and the African chants enthralled her, 

quickening her heartbeat.  

Realizing she would not be able to sleep, Lucya stood up and opened the window, not only 

to feel the pleasant night breeze but also to hear the music coming from the slave quarters 
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more clearly. She was captivated by the magic of the words sung with such emotion by the 

slaves when it suddenly fell silent. Before long, it was replaced by the solemn voice of a woman 

chanting strange words. It sounded like a name being praised:  

άhǊŀ ƛş ƛş ƾΣ Mȅł Ƴƛ hȄǳƳ 3Ηέ 

The invocation was repeated for several  minutes, until a mournful cry echoed beneath the 

starry sky.  

!ǘ ǘƘŀǘ ǾŜǊȅ ƳƻƳŜƴǘΣ ŀ ŎƻƭŘ ǎǿŜŀǘ ōǊƻƪŜ ƻǳǘ ŀŎǊƻǎǎ [ǳŎȅŀΩǎ ǎƪƛƴ ŀǎ ŀ ǎƘƛǾŜǊ Ǌŀƴ ǘƘǊƻǳƎƘ 

her entire body. Unable to understand what was happening, she sat down on her bed. Suddenly, 

her vision blurred, as if she were about to lose consciousness. Dazed, she lay back and took a 

deep breath.  

άaȅ DƻŘΣ ǿƘŀǘ ƛǎ ƘŀǇǇŜƴƛƴƎ ǘƻ ƳŜΚ /ƻǳƭŘ Ƴȅ ōǊƻǘƘŜǊ ōŜ ǊƛƎƘǘΚ Lǎ ƛǘ ǇƻǎǎƛōƭŜ ǘƘŀǘ ǘƘŜǎŜ 

ǎƻƴƎǎ ƘŀǾŜ ǎƻƳŜ ŎƻƴƴŜŎǘƛƻƴ ǘƻ ŘŀǊƪ ŦƻǊŎŜǎΚέ 

A few  minutes later, silence once again embraced the darkness of the night.  

Exhausted, Lucya eventually fell asleep. Yet, strange dreams troubled her, and she spent 

what was left of the night tossing restlessly in bed.  

Lucya opened her eyes to the first rays of sunlight creeping through the window, her body 

still heavy with the fatigue of a restless night.  

The silence within the manor house indicated  the day had barely begun and that the rest 

of the family was still asleep. She took a deep breath and decided to go to the kitchen, hoping 

to find her wet nurse  4. 

Upon entering, Lucya saw her with the other slaves amidst breakfast preparation. They all 

startled at the sight of the young mistress τ all except Mãe Nonô  5 , who upon seeing her 

beloved child, smiled warmly and remained seated at the table, finishing her modest breakfast . 

The wise Mãe Nonô was revered and loved by Lucya and by the slaves alike, regarded by all 

as a mother, both spiritually and physically. No one knew her exact age, but the long years of 

slavery had taken their toll, making her seem nearly in her eighties.  

[ǳŎȅŀΩǎ ǇǊŜǎŜƴŎŜ ƛƴ ǘƘŜ ƪƛǘŎƘŜƴ ƳŀŘŜ ǘƘŜ ƻǘƘŜǊ ǿƻƳŜƴ ƎŜǘ ǳǇ ƛƴǎǘŀƴǘƭȅ ŦǊƻƳ ǘƘŜ ǘŀōƭŜΣ ŀƭƭ 

ƭƻƻƪƛƴƎ Řƻǿƴ ǿƘƛƭŜ ańŜ bƻƴƾ ŎƻƴǘƛƴǳŜŘ ŜŀǘƛƴƎ ŎŀƭƳƭȅΦ bƻǘƛŎƛƴƎ ǘƘŜ ŘƛǎŎƻƳŦƻǊǘ ǎƘŜΩŘ ŎŀǳǎŜŘΣ 

Lucya said gently,  

 

 

3 Ora iê iê ô ά! ǘǊŀŘƛǘƛƻƴŀƭ ¸ƻǊǳōŀ-inspired salutation to the orixá Oxum, meaning Hail the Lady of KindnessΦέ 
 

Ìyá mi Oxum  άaŜŀƴǎ My Mother Oxum .έ 
 

Oxum  άLƴ ¸ƻǊǳōŀ ǊŜƭƛƎƛƻƴΣ ǘƘŜ ƻǊƛȄł ǿƘƻ ǊǳƭŜǎ ŦǊŜǎƘ ǿŀǘŜǊǎΣ ƭƻǾŜΣ ƛƴǘƛƳŀŎȅΣ ōŜŀǳǘȅΣ ǿŜŀƭǘƘΣ ŀƴŘ ŘƛǇƭƻƳŀŎȅΦ 

Also worshiped in Candomblé traditions. Oxum is associated with gold and holds the title Ìyálòdè among the 

orixás. έ 
Source:  FERREIRA, A. B. H., Novo Dicionário da Língua Portuguesa  (1986). 

 
4 Wet nurse  ά¢ƘŜ 9ƴƎƭƛǎƘ ǘŜǊƳ ǳǎŜŘ ƛƴ ǘƘƛǎ ǘǊŀƴǎƭŀǘƛƻƴ ŦƻǊ ǘƘŜ .ǊŀȊƛƭƛŀƴ Ψama de leite Ω (Portuguese). During 

.ǊŀȊƛƭΩǎ Ŏƻƭƻƴƛŀƭ ŀƴŘ ƛƳǇŜǊƛŀƭ ǇŜǊƛƻŘǎΣ ǿŜǘ ƴǳǊǎŜǎ ǿŜǊŜ ŦǊŜǉǳŜƴǘƭȅ ŜƴǎƭŀǾŜŘ ǿƻƳŜƴ ǿƘƻ ōǊŜŀǎǘŦŜŘ ŀƴŘ ŎŀǊŜŘ 

for the children of plantation owners while often being separated from or unable to nurse their own infants. έ 
 

5 Mãe Nonô (Portuguese):  ά[ƛǘŜǊŀƭƭȅ ΨaƻǘƘŜǊ bƻƴƾΩ. In nineteenth -century Brazil, the title Mãe (ΨMother Ω) was 

used as an honorific for respected elder women, particularly within Afro -Brazilian communities, where it 

denoted a spiritual leader, counselor, and maternal figure rather than a biological relationship. In this novel, 

it reflects the deep reverence a nd affection with which Nonô was regarded by the plantation Ωs enslaved 

community. έ 
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άtƭŜŀǎŜΣ ƳŀƪŜ ȅƻǳǊǎŜƭǾŜǎ ŎƻƳŦƻǊǘŀōƭŜΦ ¸ƻǳ Ƴŀȅ ŎƻƴǘƛƴǳŜ ȅƻǳǊ ǿƻǊƪΦ L ǿƛǎƘ ƴƻǘ ǘƻ ŘƛǎǘǳǊō 

ȅƻǳΦέ 

They looked toward Mãe Nonô, who smiled and waved her hands, signaling that they could 

return to their tasks. Though still uncomfortable, they resumed working in silence.  

Eager to be helpful, the housekeeper, approached Lucya and asked with a smile:  

ά5ƻŜǎ ǘƘŜ ȅƻǳƴƎ ƳƛǎǘǊŜǎǎ ƴŜŜŘ ŀƴȅǘƘƛƴƎΚέ 

άbƻΣ ōǳǘ ǘƘŀƴƪ ȅƻǳΣ {ŜōŀǎǘƛŀƴŀΦέ 

Then Lucya turned toward Mãe Nonô, who struggled to chew a piece of bread, dipping it 

into a mug of coffee with milk to soften it up. Her heart filled with a warm and comforting 

affection, Lucya approached the elder and asked:  

άIƻǿ ŀǊŜ ȅƻǳΣ ańŜ bƻƴƾΚ L ƘŀǾŜƴΩǘ ǎŜŜƴ ȅƻǳ ƛƴ ǉǳƛǘŜ ǎƻƳŜ ǘƛƳŜΦ L ǿŀǎ ōŜƎƛƴƴƛƴƎ ǘƻ ǿƻǊǊȅΦέ 

²ŜƭŎƻƳŜŘ ōȅ ƘŜǊ ǿŜǘ ƴǳǊǎŜΩǎ ǎƛƴŎŜǊŜ ŀƴŘ ŀŦŦŜŎǘƛƻƴŀǘŜ ǎƳƛƭŜΣ [ǳŎȅŀ ǎŀǘ ōŜǎƛŘŜ ƘŜǊ ǿƘƛƭŜ 

Nonô gazed lovingly at her protégée. Then, in a soft, raspy voice, the elder replied slowly,  

άL ŀƳ ǿŜƭƭΣ ŘŜŀǊΧ And it fills me with joy to see the young mistress has grown into a 

beautiful young woman, both inside and out Φέ 

Lucya looked at the elder with affection and said:  

άMãe bƻƴƾΣ LΩǾŜ ƳƛǎǎŜŘ ȅƻǳ ǎƻ ƳǳŎƘΦΦΦ WƘȅ ŘƛŘ ȅƻǳ ǎǘƻǇ ǿƻǊƪƛƴƎ ƛƴ ǘƘŜ ƳŀƴƻǊ ƘƻǳǎŜΚέ 

άOƘΣ ŘŜŀǊΣ ǘƘŀǘΩǎ ǘƻƻ ƭƻƴƎ ŀ ǘŀƭŜ ǘƻ ǘŜƭƭΦ [ŜǘΩǎ Ƨǳǎǘ say everything simply followed the blessed 

path laid out by  Olorum  6  for me. So, ǘƘŜǊŜΩǎ ƴƻ ƴŜŜŘ ǘƻ ǿƻǊǊȅΦ L ŀƳ ǿŜƭƭΣ ƭƛǾƛƴƎ ōŜǎƛŘŜ Ƴȅ 

beloved children in the slave quarters. At my age, I no longer have the strength to work on the 

coffee fields. So now I help prepare food, care for the sick and the infants, while the younger 

ones laboǊ ƛƴ ǘƘŜ ǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴΦέ 

άańŜ bƻƴƾΣ Ƴŀȅ L ŀǎƪ ȅƻǳ ǎƻƳŜǘƘƛƴƎΚέ 

άhŦ ŎƻǳǊǎŜΣ ŘŜŀǊΦέ 

ά¢ƘŜ ǎƻƴƎǎ ǘƘŜ ǎƭŀǾŜǎ ǎŀƴƎ ƭŀǎǘ ƴƛƎƘǘΧ ²Ƙŀǘ ŀǊŜ ǘƘŜȅ ŀōƻǳǘΚέ 

ά¢ƘŜȅ ǎǇŜŀƪ ƻŦ ƭƻǾŜΣ ŎƻǳǊŀƎŜΣ ƻǳǊ ƎƻŘǎΣ ƻǳǊ ƳƻǘƘŜǊƭŀƴŘΣ !ŦǊƛŎŀΣ ŀƴŘ ƻǳǊ ŦŀƛǘƘΦέ 

!ǎ ańŜ bƻƴƾ ǎǇƻƪŜΣ [ǳŎȅŀ ƴƻǘƛŎŜŘ ǘƘŜ ŘŜŜǇ ǎŎŀǊǎ ŎŀǊǾŜŘ ŀŎǊƻǎǎ ǘƘŜ ŜƭŘŜǊΩǎ ōƻŘȅ τ marks 

ŦǊƻƳ ¢ƛńƻΩǎ ǿƘƛǇ. Lƴ ǘƘŀǘ ƛƴǎǘŀƴǘΣ ƳŜƳƻǊƛŜǎ ƻŦ ŎƘƛƭŘƘƻƻŘ ǊŜǘǳǊƴŜŘΥ Ƙƻǿ ǎƘŜΩŘ ŎǊƛŜŘ ŀƴŘ ǎǳŦŦŜǊŜŘ 

ǿƘŜƴŜǾŜǊ ǎƘŜ ŎƻǳƭŘƴΩǘ ǎǘƻǇ ǘƘŜ ƻǾŜǊǎŜŜǊΩǎ ƘŀǊǎƘ ŀƴŘ ƛƴƘǳƳŀƴŜ ǇǳƴƛǎƘƳŜƴǘǎ ƛƴŦƭƛŎǘŜŘ ǳǇƻƴ ƘŜǊ 

beloved Mãe Nonô and the other slaves  on the plantation . 

Since his youth, Tião had managed and disciplined the slaves with an iron hand, always 

carrying out  ǘƘŜ ōŀǊƻƴΩǎ ƻǊŘŜǊǎ ǳƴǉǳŜǎǘƛƻƴŀōƭȅΦ ¢ƘŜ ǇƻǿŜǊ ƘŜ ǿƛŜƭŘŜŘ ƻǾŜǊ ǘƘŜƛǊ ƭƛǾŜǎ 

intoxicated him with pleasure, while at the same time he harbored a deadly hatred toward them 

all.  

aƻǾŜŘ ōȅ ǇŀƛƴŦǳƭ ƳŜƳƻǊƛŜǎΣ ǘŜŀǊǎ ŦƛƭƭŜŘ [ǳŎȅŀΩǎ ŜȅŜǎ ŀǎ ŎƻƳǇŀǎǎƛƻƴ ǘƻƻƪ ƻǾŜǊ ƘŜǊ ƘŜŀǊǘΦ 

¸ŜǘΣ ǘƘŜ ŜƭŘŜǊΩǎ ƎŀȊŜ ǊŀŘƛŀǘŜŘ ǿƛǎŘƻƳΣ ƘǳƳƛƭƛǘȅΣ ŀƴŘ ƪƛƴŘƴŜǎǎΣ ǊŜǾŜŀƭƛƴƎ ǘƘŜ ǎǇƛǊƛǘǳŀƭ ŜƭŜǾŀǘƛƻƴ 

of a soul illuminated by love.  

bƻǘƛŎƛƴƎ ǘƘŜ ǘŜŀǊǎ ƛƴ ƘŜǊ ŘŜŀǊ ƳƛǎǘǊŜǎǎΩ ŜȅŜǎΣ ańŜ bƻƴƾ ǎŜŜƳŜŘ ǘƻ ǊŜŀŘ ƘŜǊ ǘƘƻǳƎƘǘǎ ŀƴŘ 

ǎŜƴǎŜ ǘƘŜ Ǉŀƛƴ ǎƘŜ ŎŀǊǊƛŜŘ ǿƛǘƘƛƴΦ {ƳƛƭƛƴƎ ƎŜƴǘƭȅΣ ǎƘŜ ǿƛǇŜŘ [ǳŎȅŀΩǎ ǘŜŀǊǎ ŀƴŘ ǎŀƛŘ ǘŜƴŘŜǊƭȅΣ 

άaȅ ŎƘƛƭŘΣ ǇƭŜŀǎŜ Řƻ ƴƻǘ ōŜ ǎŀŘΦ ¸ƻǳ ŀǊŜ ƴƻǘ ǘƻ ōƭŀƳŜ ŦƻǊ ǘƘŜ ƛƎƴƻǊŀƴŎŜ ƻŦ ǘƘƻǎŜ ǿƘƻ ƘŀǾŜ 

not yet found the path of love within their hearts. I have faith in Olorum that one day slavery, 

ŀƴŘ ŀƭƭ ǘƘƛǎ ǎǳŦŦŜǊƛƴƎΣ ǿƛƭƭ ŎƻƳŜ ǘƻ ŀƴ ŜƴŘΦέ 

 

 

6 Olorum  (Olórun)  ά¢ƘŜ ǎǳǇǊŜƳŜ ŘŜƛǘȅ ƛƴ ¸ƻǊǳōŀ ǘǊŀŘƛǘƛƻƴΣ ŎǊŜŀǘƻǊ ƻŦ ŀƭƭ ǘƘƛƴƎǎ ŀƴŘ ǎƻǳǊŎŜ ƻŦ ŜȄƛǎǘŜƴŎŜΣ ŀōƻǾŜ 

ǘƘŜ ƻǊƛȄłǎΦέ Source: Dicionário Aurélio.  
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άL ƭƻƴƎ ŦƻǊ ǘƘŀǘ Řŀȅ ǘƻ ŎƻƳŜΧέ 

ańŜ bƻƴƾ ǎǘǊƻƪŜŘ [ǳŎȅŀΩǎ ŦŀŎŜ ŀƴŘ ŎƻƴǘƛƴǳŜŘΣ 

ά²ƘƛƭŜ L ǿŀƛǘ ŦƻǊ ǘƘŀǘ ƭƻƴƎ-awaited moment for all those who suffer from slavery τ directly 

or indirectly τ I continue seeking to learn the great lessons this life allows me to experience. 

My little one, be certain that everything that happens in our lives  has a reason. In His infinite 

goodness and love, Olorum teaches us through both joyful and difficult experiences, to 

ǎǘǊŜƴƎǘƘŜƴ ƻǳǊ ŦŀƛǘƘ ŀƴŘ ƎǳƛŘŜ ƻǳǊ ǎǘŜǇǎ ŀƭƻƴƎ ǘƘŜ ǇŀǘƘ ƻŦ ƭƻǾŜΦέ 

¢Ƙŀǘ ǿƛǎŘƻƳ ǎƘƛƴƛƴƎ ŦǊƻƳ ańŜ bƻƴƾΩǎ ŜȅŜǎ ŀƴŘ ǿƻǊŘǎ ǘƻǳŎƘŜŘ [ǳŎȅŀ ŘŜŜǇƭȅΦ 

ά.ǳǘ ańŜ bƻƴƾΣέ ǎƘŜ ŀǎƪŜŘΣ άǿƘŀǘ ǎƘƻǳƭŘ ǿŜ Řƻ ƛƴ ŀ ǿƻǊƭŘ ŦƛƭƭŜŘ ǿƛǘƘ ǎƻ ƳǳŎƘ ƛƴƧǳǎǘƛŎŜΚέ 

The elder sighed,  

ά²Ŝ Ƴǳǎǘ Ǉƭŀȅ ƻǳǊ ǇŀǊǘΣ Ƴȅ ŘŜŀǊΦ /ƘƻƻǎƛƴƎ ŜŀŎƘ ǎǘŜǇ ǿƛǘƘ ǿƛǎŘƻƳ ŀƴŘ ƭƻǾŜΦ ¢Ƙƛǎ ǿŀȅΣ ƭƛǘǘƭŜ 

ōȅ ƭƛǘǘƭŜΣ ǿŜ ǳƴƛǘŜ ƻǳǊǎŜƭǾŜǎ ǿƛǘƘ hƭƻǊǳƳΩǎ ƭƻǾŜ ŀƴŘ ƭƛƎƘǘΣ ŀƴŘ ŜǾƻƭǾŜ ŀǎ ǎƻǳƭǎ ƛƴ ǎŜŀǊŎƘ ƻŦ ǘǊǳǘƘΣ 

unveiling the mysteries of life and death while freeing ourselves  ŦǊƻƳ ǘƘŜ ƛƭƭǳǎƛƻƴǎ ƻŦ ƳŀǘǘŜǊΧ 

until one day we fully reach the splendor of peace and harmony that exists within this blessed 

ŀƴŘ ƳŀƎƴƛŦƛŎŜƴǘ ǳƴƛǾŜǊǎŜ ƻŦ ǘƘŜ /ǊŜŀǘƻǊΦέ 

For a few  ƳƻƳŜƴǘǎΣ ŀ ǇǊƻŦƻǳƴŘ ǎƛƭŜƴŎŜ ǎŜǘǘƭŜŘ ōŜǘǿŜŜƴ ǘƘŜƳ ŀǎ ǘƘŜ ŜƭŘŜǊΩǎ ǿƻǊŘǎ 

ǊŜǎƻƴŀǘŜŘ ŘŜŜǇƭȅ ǿƛǘƘƛƴ [ǳŎȅŀΩǎ ǎƻǳƭΦ 

Soon afterward, Mãe Nonô smiled and said,  

ά!ƴŘ ŀǎ ǇǊƻƻŦ ƻŦ hƭƻǊǳƳΩǎ ƭƻǾŜΣ L ǿŀǎ ōƭŜǎǎŜŘ ǘƻ ƎƛǾŜ ōƛǊǘƘ ǘƻ ŀƴŘ ǊŀƛǎŜ ŀ ǎƻƴΣ ǘƘŀƴƪǎ ǘƻ ǘƘŜ 

goodness and justice of Xangô  7Φέ 

άL ŘƛŘ ƴƻǘ ƪƴƻǿ ȅƻǳ ƘŀŘ ŀ ǎƻƴΧ ²Ƙŀǘ ƛǎ Ƙƛǎ ƴŀƳŜΚέ 

άIƛǎ ƴŀƳŜ ƛǎ hȄŀƭǳŦŀƴΦέ 

Upon hearing that name, Lucya felt a pleasant sensation, almost as if she already knew 

him, despite never having seen him before.  

ά²Ƙŀǘ ŀƴ ƛƴǘŜǊŜǎǘƛƴƎ ƴŀƳŜΧέ 

άL ŎƘƻǎŜ ǘƘŀǘ ƴŀƳŜ ƛƴ ƘƻƴƻǊ ƻŦ hȄŀƭłΣ ǿƘƻ ƳŀƴƛŦŜǎǘŜŘ ŀǎ [ǳŦń ǿƘŜƴ IŜ ŀǇǇŜŀǊŜŘ ǘƻ ƳŜ ƛƴ 

a dream and placed my son in my arms shortly before I discovered that I would become the 

mother of a boy. My son, Oxalufan, is an ancient soul who carries kindness, cour age, and dignity 

ƛƴ Ƙƛǎ ƘŜŀǊǘΦ IŜ ƛǎ ŀ ƪƛƴƎ ǎŜƴǘ ōȅ ǘƘŜ ƻǊƛȄłǎ ǘƻ ƘŜƭǇ ƻǳǊ ǇŜƻǇƭŜΧέ 

Lucya smiled, still overtaken by the strange emotion the name Oxalufan had awakened 

within her. At that moment, the sound of footsteps moving along the corridor brought her back 

to reality. In no time, the slaves, who had been distracted listening to the conversation between 

Lucya and Mãe Nonô, returned to their tasks.  

¢ƘŜ ŜƭŘŜǊƭȅ ǿƻƳŀƴ ƎŜƴǘƭȅ ǘƻƻƪ [ǳŎȅŀΩǎ ƘŀƴŘ ŀƴŘ ǎŀƛŘΣ 

ά¸ƻǳǊ ǇŀǊŜƴǘǎ ŀǊŜ ŀǿŀƪŜΦ Lǘ ǿƻǳƭŘ ōŜ ǿƛǎŜǊ ǘƻ ƴƻǘ ƘŀǾŜ ǘƘŜƳ ŦƛƴŘ ǘƘŜ ȅƻǳƴƎ ƳƛǎǘǊŜǎǎ 

ǎǇŜŀƪƛƴƎ ǿƛǘƘ ŀ ǎƭŀǾŜΦέ 

After gazing at Lucya with affection, the old woman stood up with a smile and added,  

άL ōŜǘǘŜǊ ǊŜǘǳǊƴ ǘƻ ǘƘŜ ǎƭŀǾŜ ǉǳŀǊǘŜǊǎ ƴƻǿΦ aŀȅ hƭƻǊǳƳ ǇǊƻǘŜŎǘ ȅƻǳΣ Ƴȅ ŎƘƛƭŘΦέ 

¢ƻǳŎƘŜŘ ōȅ ańŜ bƻƴƾΩǎ ǘŜƴŘŜǊƴŜǎǎΣ [ǳŎȅŀ ƪƛƴŘƭȅ ƪƛǎǎŜŘ ƘŜǊ ƘŀƴŘǎ ŀƴŘ ǘƘŜƴ ƭƻƻƪŜŘ ŀǘ ƘŜǊ 

with deep affection, silently asking forgiveness for the ignorance and injustices committed by 

her family.  

 

 

7 Xangô ά¢ƘŜ ƻǊƛȄł ƻŦ ƧǳǎǘƛŎŜΣ ƭƛƎƘǘƴƛƴƎΣ ǘƘǳƴŘŜǊΣ ŀƴŘ ŦƛǊŜΦέ Source: Ferreira, A. B. H., Novo Dicionário da Língua 

Portuguesa  (1986). p. 1 795.  
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ańŜ bƻƴƾ ƎŜƴǘƭȅ ǇƭŀŎŜŘ ƘŜǊ ŀƎŜŘ ƘŀƴŘ ǳǇƻƴ ǘƘŜ ȅƻǳƴƎ ǿƻƳŀƴΩǎ ŦŀŎŜ ŀǎ ŀ ŘƛǎǇƭŀȅ ƻŦ 

understanding. She took a deep breath, then spoke with emotion, making sure that all the 

enslaved women in the kitchen could hear her,  

ά¸ƻǳǊ ŘŜǎǘƛƴȅ ƛǎ ōƻǳƴŘ ǘƻ ƻǳǊǎ ōȅ ƳȅǎǘŜǊƛƻǳǎ ŀƴŘ ƛƴǾƛǎƛōƭŜ ǘƛŜǎ ǘƘŀǘ ǿƛƭƭ ƭŜŀŘ ȅƻǳ ǘƻ ŦŀŎŜ 

difficult trials. My good child, may you never lose your faith during your hard journey. Seek 

refuge in prayer, asking the Creator to grant you strength to overcome the great challenges 

ǘƘŀǘ ǿƛƭƭ ŎǊƻǎǎ ȅƻǳǊ ǇŀǘƘ ƛƴ ǘƘƛǎ ƭƛŦŜΦ aŀȅ ƻǳǊ ōŜƭƻǾŜŘ aƻǘƘŜǊ hȄǳƳ ƘŀǾŜ ƳŜǊŎȅ ƻƴ ǳǎ ŀƭƭΦέ 

Slowly, Mother Nonô left the kitchen and headed toward  the slave quarters, leaving Lucya 

and the enslaved women reflecting on her words . 

 

Throughout the day, life on the estate  followed its usual course.  Most of the enslaved 

workers labored in the coffee fields, while the elderly remained in the quarters caring for the 

sick and the infants. A few women worked in the manor house, tending to domestic duties 

ǳƴŘŜǊ {ŜōŀǎǘƛŀƴŀΩǎ ǿŀǘŎƘŦǳƭ ŜȅŜΦ 

Shortly after breakfast, Rodolfo and Gustavo headed to town to attend to  business, hoping 

ǘƻ ǎŜŎǳǊŜ ȅŜǘ ŀƴƻǘƘŜǊ ƭƻŀƴ ǘƻ ŦƛƴŀƴŎŜ ǘƘŜ ǇƭŀƴǘƛƴƎ ƻŦ ǘƘŜ ƴŜȄǘ ƘŀǊǾŜǎǘΦ IƻǿŜǾŜǊΣ ǘƘŜ ōŀǊƻƴΩǎ 

reputation had become tarnished throughout the region, and no one was willing to entrust their 

money to two compulsive gamblers who had squandere d a fortune at the gaming tables.  

Thus, after meeting with several businessmen from the region, Rodolfo failed to  obtain the 

ƭƻŀƴ ƘŜ ǎƻ ŘŜǎǇŜǊŀǘŜƭȅ ƴŜŜŘŜŘΦ !ǎ ƘŜ ƭŜŦǘ ǘƘŜ Ŧƛƴŀƭ ƳŜŜǘƛƴƎΣ ƘŜ ǘƘƻǳƎƘǘ ƛǊǊƛǘŀōƭȅΣ άaȅ ŎǊŜŘƛǘƻǊǎ 

will soon be coming to the estate to collect what I owe them. But if there is no coffee harvest, 

I will have no means to pay them. What must I do n ƻǿ ǘƻ ǊŜǎƻƭǾŜ ǘƘƛǎ ǎƛǘǳŀǘƛƻƴΚέ  

After reflecting for a few moments, he reached a conclusion: My only alternative is to 

mortgage the estate in order to obtain a loan.  

For two days, Rodolfo attempted  to find among his creditors someone willing to negotiate 

a mortgage on his estate in exchange for new financing, but with no success. Every man he 

ŀǇǇǊƻŀŎƘŜŘΣ ōŜƛƴƎ ŀ ǎƘǊŜǿŘ ƴŜƎƻǘƛŀǘƻǊ ŀƴŘ Ŧǳƭƭȅ ŀǿŀǊŜ ƻŦ ǘƘŜ ōŀǊƻƴΩǎ ǘǊǳŜ ŎƛǊŎǳƳǎǘŀƴŎŜǎΣ ǎŀǿ 

wƻŘƻƭŦƻΩǎ ŦǊŀƎƛle position as an excellent opportunity instead. Without exception, they all 

ǇǊŜŦŜǊǊŜŘ ǘƻ ǿŀƛǘ ŦƻǊ ǘƘŜ ōŀǊƻƴΩǎ ōŀƴƪǊǳǇǘŎȅ ǎƻ ǘƘŜȅ ŎƻǳƭŘ ǇǳǊŎƘŀǎŜ ǘƘŜ ŜǎǘŀǘŜ ŀƴŘ ǘƘŜ ŦŀƳƛƭȅΩǎ 

businesses for a negligible price. They intended to divide the lands and sources of income 

ǇǊƻǇƻǊǘƛƻƴŀƭƭȅ ŀŎŎƻǊŘƛƴƎ ǘƻ ŜŀŎƘ ƳŀƴΩǎ ƛƴǾŜǎǘƳŜƴǘΦ 

 

{ŜǾŜǊŀƭ Řŀȅǎ ǇŀǎǎŜŘΧ 

 

On the final day before the loans were due τ loans that would officially declare the baron 

bankrupt τ ŀ ŦǊƛŜƴŘ ƻŦ wƻŘƻƭŦƻΩǎ ƛƴǘǊƻŘǳŎŜŘ ƘƛƳ ǘƻ ŀ ǿŜŀƭǘƘȅ ƭŀƴŘƻǿƴŜǊΣ CǊŜŘŜǊƛŎƻΣ ǿƘƻ ƘŀŘ 

just arrived from the south of the country in search of new business oppor tunities. Realizing 

ǘƘŀǘ ǘƘƛǎ ƳŜŜǘƛƴƎ ŎƻǳƭŘ ōŜ ǘƘŜ ƻǇǇƻǊǘǳƴƛǘȅ ƘŜ ƴŜŜŘŜŘ ǘƻ ǎŀǾŜ Ƙƛǎ ŜǎǘŀǘŜΣ ǘƘŜ ǎƘǊŜǿŘ ōŀǊƻƴΩǎ 

ŜȅŜǎ ƎƭŜŀƳŜŘΦ IŜ ǿƻǳƭŘ ǘŀƪŜ ŀŘǾŀƴǘŀƎŜ ƻŦ ǘƘŜ ƻǳǘǎƛŘŜǊΩǎ ƛƎƴƻǊŀƴŎŜ ŀōƻǳǘ Ƙƛǎ ŦƛƴŀƴŎƛŀƭ ǎƛǘǳŀǘƛƻƴ 

to strike an excellent bargain.  

After long hours of talk, Rodolfo had finally convinced Frederico to grant him the loan, using 

the estate as collateral.  

Frederico was forty -eight, a widower and the father of a handsome young man named 

Diogo. He was a rude and discourteous man, who had an enviable financial situation achieved 

through the cattle ranches he owned in the south. His parents, of very humble orig in, had never 

been able to send him to school. Since childhood Frederico had been forced to work and help to 

support the family. Despite his lack of formal education, the shrewd boy had shown from an 
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early age, through his keen intelligence, that he would one day become a successful 

businessman.  

Over the years, in addition to his cattle ranches, Frederico had built part of his fortune at 

the gaming tables, skillfully employing the art of cheating at cards that had been taught to him 

by his father, a violent, unscrupulous drunk and gambler who died  in a fight shortly before his 

son had even turned thirteen.  

CƻƭƭƻǿƛƴƎ Ƙƛǎ ŦŀǘƘŜǊΩǎ ŜȄŀƳǇƭŜΣ CǊŜŘŜǊƛŎƻ ǎǇŜŎƛŀƭƛȊŜŘ ƛƴ ǘŀƪƛƴƎ ŀŘǾŀƴǘŀƎŜ ƻŦ ŦƻƻƭƛǎƘ ƳŜƴ 

addicted to gambling, ruthlessly stripping them of their money. His reputation as a skilled card 

player was known within private clubs frequented by wealthy men in the  southern lands. 

Throughout the region, he was feared and hated by many compulsive gamblers who had lost 

true fortunes to the cunning rancher at the gaming tables.  

After signing off the loan, with the estate as collateral for the deal, Rodolfo said with relief,  

ά¢Ƙŀƴƪ ȅƻǳ ŦƻǊ ȅƻǳǊ ǘǊǳǎǘΣ aǊΦ CǊŜŘŜǊƛŎƻΦ ¸ƻǳ Ƴŀȅ ǊŜǎǘ ŀǎǎǳǊŜŘ ǘƘŀǘ L Ƴǳǎǘ ǊŜǇŀȅ Ƴȅ ŘŜōǘ 

ǘƻ ȅƻǳ ǾŜǊȅ ǎƻƻƴΦέ 

ά.ŀǊƻƴ wƻŘƻƭŦƻΣ ƛǘ ƛǎ ŀ ǇƭŜŀǎǳǊŜ ǘƻ ŀǎǎƛǎǘ ȅƻǳΣέ CǊŜŘŜǊƛŎƻ ǊŜǇƭƛŜŘΦ ά.ǳǘ L ǿŀƴǘ ȅƻǳ ǘƻ 

understand that for me business is business. So, w hen your debt is due, if you fail to pay what 

ȅƻǳ ƻǿŜΣ L ǿƛƭƭ ǘŀƪŜ ȅƻǳǊ ŜǎǘŀǘŜ ǿƛǘƘ ŜǾŜǊȅǘƘƛƴƎ ƛƴ ƛǘΣ ƛƴŎƭǳŘƛƴƎ ȅƻǳǊ ǎƭŀǾŜǎΦέ 

ά²ƻǊǊȅ ƴƻǘΣ aǊΦ CǊŜŘŜǊƛŎƻΦ ¢Ƙŀǘ ƛǎ ƴƻǘ ƎƻƛƴƎ ǘƻ ƘŀǇǇŜƴΦ aȅ ǎƻƴ ŀƴŘ L ǿƛƭƭ ǊŜǇŀȅ ƻǳǊ ŘŜōǘ 

within the agreed time. Now, to celebrate our agreement, I would like to invite you to dine at 

Ƴȅ ƘƻƳŜ ǘƘƛǎ ŜǾŜƴƛƴƎΦ ²ƛƭƭ ȅƻǳ ƎƛǾŜ ǳǎ ǘƘŜ ƘƻƴƻǊ ƻŦ ȅƻǳǊ ǇǊŜǎŜƴŎŜΚέ 

Frederico smiled, pleased with the invitation.  

άhŦ ŎƻǳǊǎŜΦ LǘΩƭƭ ōŜ Ƴȅ ǇƭŜŀǎǳǊŜΦέ 

ά9ȄŎŜƭƭŜƴǘΦ !ǘ ǎŜǾŜƴ ƻΩŎƭƻŎƪ Ƴȅ ƻǾŜǊǎŜŜǊ ǿƛƭƭ ŎƻƳŜ ǘƻ ŦŜǘŎƘ ȅƻǳ ŀǘ ǘƘŜ ƛƴƴΦέ 

ά±ŜǊȅ ǿŜƭƭΦ L ǎƘŀƭƭ ōŜ ǿŀƛǘƛƴƎ ƛƴ ǘƘŜ ƭƻōōȅΦέ 

Rodolfo, Gustavo, and Frederico bid farewell.  

 

Some time later,  w hen father and son returned to the estate, Rodolfo informed his wife and 

daughters that they would be receiving an important guest for dinner that evening.  

!ǘ ǎŜǾŜƴ ƻΩŎƭƻŎƪΣ ǘƘŜ ŜƴǘƛǊŜ ŦŀƳƛƭȅ ŀǿŀƛǘŜŘ ǘƘŜ ŘƛǎǘƛƴƎǳƛǎƘŜŘ ǾƛǎƛǘƻǊ ƛƴ ǘƘŜ ŘǊŀǿƛƴƎ ǊƻƻƳ 

while Rodolfo reflected,  

aǊΦ CǊŜŘŜǊƛŎƻ Ƴŀȅ ƴƻǘ ōŜ ƻŦ ƴƻōƭŜ ōƭƻƻŘΣ ōǳǘ ƘŜ ƛǎ ŀ Ƴŀƴ ƻŦ ŎƻƴǎƛŘŜǊŀōƭŜ ŦƻǊǘǳƴŜΦ ¢ƻƴƛƎƘǘΩǎ ǎǳǇǇŜǊ 

will be the first step toward strengthening friendship ties with him. I must find a way to profit from 

this relationship.  

The baron took a sip of French cognac with a malicious smile,  

¢Ƙŀǘ ƎƻŘŘŀƳƴ ƻǳǘǎƛŘŜǊΩǎ ƛƎƴƻǊŀƴŎŜ ƻŦ Ƴȅ ǘǊǳŜ ŦƛƴŀƴŎƛŀƭ ǎƛǘǳŀǘƛƻƴ ǿŀǎ ŎǊǳŎƛŀƭ ǘƻ ǘƘŜ ǎǳŎŎŜǎǎ ƻŦ 

ǘƘŜ ƴŜƎƻǘƛŀǘƛƻƴΦ bƻǿΣ ǿƛǘƘ ǘƘŜ ƳƻƴŜȅ LΩǾŜ ǎŜŎǳǊŜŘΣ L ǿƛƭƭ ōŜ ŀōƭŜ ǘƻ Ǉŀȅ ŀ ƎƻƻŘ ǇƻǊǘƛƻƴ of my debts, 

ǿƘƛŎƘ ǿƛƭƭ Ǉǳƭƭ ǘƘŜ ǊǳƎ ƻǳǘ ŦǊƻƳ ǳƴŘŜǊ Ƴȅ ŎǊŜŘƛǘƻǊǎ ŀƴŘ ǘƘŜƛǊ ǎŎƘŜƳŜǎΦ LΩƳ ŎŜǊǘŀƛƴ ǘƘŜȅΩǾŜ ƧƻƛƴŜŘ ŦƻǊŎŜǎ 

against me in order to drive me into bankruptcy. Scoundrels! Their intention was to force my ruin and 

then seize my empire for a pittance . But come to think of it, I cannot really blame them. I would have 

done the very same if I were in their shoes. 

Rodolfo refilled his glass with cognac with a sigh.  

Thank God I am no longer at risk of such a tragedy. I only need to use the considerable sum that 

will remain from the loan to finance the next harvest. No doubt I will make a real fortune with the sale 

of the coffee crop. Luck is on my side. Coffee is currŜƴǘƭȅ ŀǘ ŀ ƘƛƎƘ ƳŀǊƪŜǘ ǇǊƛŎŜ ƴƻǿ ŀƴŘ ǘƘŀǘΩƭƭ ŀƭƭƻǿ 

me to repay the loan, settle the rest of my debts, and still keep a considerable sum for myself. Once this 

difficult period is over, everything will return to the way it used to be.  
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A moment later, thinking of impressing Frederico, Rodolfo turned to his wife.  

άaŜƭŜƴŀΣ ǿƘŀǘ ǿƛƭƭ ōŜ ǎŜǊǾŜŘ ŦƻǊ ǎǳǇǇŜǊ ǘƻƴƛƎƘǘΚέ 

Melena smiled confidently.  

ά²ƻǊǊȅ ƴƻǘΣ Ƴȅ ŘŜŀǊ ƘǳǎōŀƴŘΦ ¢ƻƴƛƎƘǘΩǎ ǎǳǇǇŜǊ ǿƛƭƭ ōŜ ǿƻǊǘƘȅ ƻŦ ŀ ƪƛƴƎΦέ 

άCŀǘƘŜǊΣ ǿƘƻ ǿƛƭƭ ōŜ ŘƛƴƛƴƎ ǿƛǘƘ ǳǎ ǘƻƴƛƎƘǘΚέ ŀǎƪŜŘ aŀǊǘƘŀΣ ŎǳǊƛƻǳǎ ŀōƻǳǘ ǘƘŀǘ ƳȅǎǘŜǊƛƻǳǎ 

guest whom the baron was so eager to please.  

ά! ǿŜŀƭǘƘȅ ǊŀƴŎƘŜǊ ŦǊƻƳ ǘƘŜ ǎƻǳǘƘ ƻŦ ǘƘŜ ŎƻǳƴǘǊȅ ǿƘƻƳ ŀ ŦǊƛŜƴŘ ƛƴǘǊƻŘǳŎŜŘ ǘƻ ƳŜΦ L ƛƴǾƛǘŜŘ 

him to our home this evening so that we might become better acquainted, and also to discuss 

ōǳǎƛƴŜǎǎΣ ƻŦ ŎƻǳǊǎŜΦέ 

¦Ǉƻƴ ƭŜŀǊƴƛƴƎ ǘƘŀǘ ǘƘŜ ǾƛǎƛǘƻǊ ǿŀǎ ŀ ǿŜŀƭǘƘȅ ƭŀƴŘƻǿƴŜǊ ŦǊƻƳ ŀƴƻǘƘŜǊ ǊŜƎƛƻƴΣ aŀǊǘƘŀΩǎ 

demeanor changed. The sparkle in her eyes revealed a vivid interest in meeting the outsider. 

Since childhood, the beautiful young woman had dreamed of marrying a man who w ould take 

her far away from that place and, above all, far away from her family.  

Martha had never truly felt that she belonged in that household. To her, her father was a 

distant and cold man whom she felt no affection for. Her mother, despite the kindness within 

her painful heart, inspired in her daughter a deep sense of compassion, b ut no admiration. Her 

brother, nothing but a fool with no personality of his own τ a trait she could not stand, 

especially when he tried so hard to become a younger version of their father. Lucya was the 

only member of the family Martha felt genuine affect ion and admiration for, despite the 

jealousy she felt toward her incomparable beauty. Even though she tried to suppress the guilt 

and restlessness that troubled her, Martha could not free herself from the dark feelings 

weighing on her heart.  

Not long afterward, the sound of horses approaching the entrance of the estate announced 

the arrival of the honored guest. In no time, the entire family stood up and remained in the 

drawing room while Rodolfo went to the front door. As soon as the horses s topped in front of 

the manor house, Frederico stepped down from the carriage, followed by a young man. Without 

hesitation, the guests approached Rodolfo, who greeted them cordially,  

άDƻƻŘ ŜǾŜƴƛƴƎΣ aǊΦ CǊŜŘŜǊƛŎƻΦ ²ŜƭŎƻƳŜ ǘƻ ƻǳǊ ƘƻƳŜΦέ 

ά¢Ƙŀƴƪ ȅƻǳ ŦƻǊ ǎǳŎƘ ŀ ǿŀǊƳ ǊŜŎŜǇǘƛƻƴΦ L ǿƻǳƭŘ ŀƭǎƻ ƭƛƪŜ ǘƻ ǘŀƪŜ ǘƘƛǎ ƻǇǇƻǊǘǳƴƛǘȅ ǘƻ 

ƛƴǘǊƻŘǳŎŜ ȅƻǳ ǘƻ Ƴȅ ǎƻƴΣ 5ƛƻƎƻΣ ǿƘƻ Ƙŀǎ Ƨǳǎǘ ǊŜǘǳǊƴŜŘ ŦǊƻƳ ŀ ƧƻǳǊƴŜȅΦέ 

Rodolfo extended his hand to greet the young man,  

άLǘ ƛǎ ŀ ǇƭŜŀǎǳǊŜ ǘƻ ƳŜŜǘ ȅƻǳΣ ǎƻƴΦέ 

ά¢ƘŜ ǇƭŜŀǎǳǊŜ ƛǎ ŜƴǘƛǊŜƭȅ ƳƛƴŜΣ .ŀǊƻƴ wƻŘƻƭŦƻΦέ 

άtƭŜŀǎŜΣ ŎƻƳŜ ƛƴΣέ ǎŀƛŘ ǘƘŜ ƘƻǎǘΦ 

As they climbed the steps leading to the main entrance of the manor house, Frederico said 

proudly,  

άaȅ ōŜƭƻǾŜŘ ŀƴŘ ƻƴƭȅ ǎƻƴ 5ƛƻƎƻ ƛǎ Ƴȅ ǊƛƎƘǘ-ƘŀƴŘ Ƴŀƴ ƛƴ ōƻǘƘ ƭƛŦŜ ŀƴŘ ōǳǎƛƴŜǎǎΦέ 

άL ǎŜŜ ǘƘŀǘΣ ƭƛƪŜ ƳŜΣ ȅƻǳ ƘŀǾŜ ōŜŜƴ ōƭŜǎǎŜŘ ǿƛǘƘ ŀ ǎƻƴ ǿƘƻ ƛǎ ōŜƛƴƎ ǇǊŜǇŀǊŜŘ ǘƻ ƛƴƘŜǊƛǘ ȅƻǳǊ 

ƭŜƎŀŎȅ ƻƴŜ ŘŀȅΦ ²Ƙŀǘ ƳƻǊŜ ŎƻǳƭŘ ŀ ŦŀǘƘŜǊ ǿƛǎƘ ŦƻǊΣ ŀƳ L ǊƛƎƘǘΚέ 

ά¸ƻǳ ŀǊŜ ŀōǎƻƭǳǘŜƭȅ ǊƛƎƘǘΦέ 

Shortly afterward,  Frederico and Diogo entered the drawing room with Rodolfo, who made 

the proper introductions. As soon as Martha laid eyes on the young man, she was captivated. 

Diogo was not a handsome man, but the masculine symmetry of his face and the vigorous build 

of hƛǎ ōƻŘȅ ŀǘǘǊŀŎǘŜŘ ǿƻƳŜƴΩǎ ŀǘǘŜƴǘƛƻƴΣ ŀƴŘ aŀǊǘƘŀ ǿŀǎ ƴƻ ŜȄŎŜǇǘƛƻƴΦ 

!ǘ ǘƘŀǘ ƳƻƳŜƴǘΣ wƻŘƻƭŦƻ ƴƻǘƛŎŜŘ [ǳŎȅŀΩǎ ŀōǎŜƴŎŜ ŀƴŘ ŀǎƪŜŘ ƛǊǊƛǘŀōƭȅΣ 

ά²ƘŜǊŜ ƛǎ [ǳŎȅŀΚέ 
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{ŜƴǎƛƴƎ ǘƘŜ ŘƛǎǇƭŜŀǎǳǊŜ ƛƴ ƘŜǊ ƘǳǎōŀƴŘΩǎ ǘƻƴŜΣ aŜƭŜƴŀ ǊŜǇƭƛŜŘ ƴŜǊǾƻǳǎƭȅΣ ŦŜŀǊƛƴƎ Ƙƛǎ 

reaction,  

ά{ƘŜ ǿŀǎ ǊƛƎƘǘ ƘŜǊŜ ōŜǎƛŘŜ ƳŜ Ƨǳǎǘ ŀ ƳƻƳŜƴǘ ŀƎƻΣ ŘŜŀǊΣ ōǳǘΧέ 

±ƛǎƛōƭȅ ŀƴƴƻȅŜŘ ōȅ Ƙƛǎ ŘŀǳƎƘǘŜǊΩǎ ŀōǎŜƴŎŜΣ wƻŘƻƭŦƻ Ŏŀǎǘ ŀƴ ŀƴƎǊȅ ƎƭŀƴŎŜ ŀǘ Ƙƛǎ ǿƛŦŜΦ 

Understanding the message, Melena excused herself and was about to go in search of Lucya 

when the young woman entered the room, saying,  

άCŀǘƘŜǊΣ L Ƴǳǎǘ ŀǇƻƭƻƎƛȊŜ ŦƻǊ Ƴȅ ōǊƛŜŦ ŀōǎŜƴŎŜΦ L ŘŜŎƛŘŜŘ ǘƻ Ǝƻ ǘƻ ǘƘŜ ƪƛǘŎƘŜƴ ǘƻ ƳŀƪŜ ǎǳǊŜ 

ŜǾŜǊȅǘƘƛƴƎ ǿŀǎ ƛƴ ƻǊŘŜǊ ŦƻǊ ǊŜŎŜƛǾƛƴƎ ȅƻǳǊ ƎǳŜǎǘǎΦέ 

Still irritated, Rodolfo replied sharply,  

ά¢Ƙŀǘ ƛǎ ƴƻǘ ȅƻǳǊ ǊŜǎǇƻƴǎƛōƛƭƛǘȅΦ LǘΩǎ ȅƻǳǊ ƳƻǘƘŜǊΩǎΦέ 

At that moment, Frederico, who had been distracted speaking with Gustavo, turned 

around, curious to see who the gentle voice belonged to. When he looked at Lucya, he was left 

speechless, struck by the breathtaking beauty of the young woman before him, whic h far 

surpassed even the sweetness of her voice.  

Her fair skin, white as a cotton blossom, her blue eyes framed by delicate features, her 

ǎƻŦǘƭȅ ōƭǳǎƘŜŘ ƭƛǇǎ ŀƴŘ ŎƘŜŜƪǎΣ ŀƴŘ ƘŜǊ ƭƻƴƎ ƎƻƭŘŜƴ ƘŀƛǊΣ ŀƭƭ ŜƴƘŀƴŎŜŘ [ǳŎȅŀΩǎ ŀǎǘƻƴƛǎƘƛƴƎ 

ōŜŀǳǘȅΦ ¢Ƙŀǘ ȅƻǳƴƎ ǿƻƳŀƴΩǎ ǇǊŜǎŜƴŎŜ ōŜŦƻǊŜ ƘƛƳΣ ǳƴƭƛƪŜ ŀƴȅ CǊŜŘŜǊƛŎƻ ƘŀŘ ŜǾŜr known, left 

him utterly fascinated.  

Having overheard the conversation from the kitchen, and noticing her father Ωs irritation, 

Lucya quickly bowed politely, trying to  spare her mother from being reprimanded by her 

husband in front of the guests. She  then poised herself and  said politely,  

άLǘ ƛǎ ŀ ǇƭŜŀǎǳǊŜ ǘƻ ƳŜŜǘ ȅƻǳΣ aǊΦ CǊŜŘŜǊƛŎƻΦέ 

{ǘƛƭƭ ǎƘƻŎƪŜŘ ōȅ [ǳŎȅŀΩǎ ōŜŀǳǘȅΣ CǊŜŘŜǊƛŎƻ ŦŀƛƭŜŘ ǘƻ ǊŜǘǳǊƴ ǘƘŜ ƎǊŜŜǘƛƴƎ ŀƴŘ ŎƻƴǘƛƴǳŜŘ 

staring at her in silent admiration. As soon as Diogo realized the embarrassment his father was 

ŎŀǳǎƛƴƎ ǘƘŜ ōŀǊƻƴΩǎ ŘŀǳƎƘǘŜǊΣ ƘŜ ŘƛǎŎǊŜŜǘƭȅ ƴǳŘƎŜŘ Ƙƛǎ ŀǊƳΣ ƘƻǇƛƴƎ ǘƻ Ǉǳƭl him from his trance.  

Returning to his senses, Frederico slightly bowed back,  

άtƭŜŀǎŜ ŦƻǊƎƛǾŜ Ƴȅ ƭŀŎƪ ƻŦ ŎƻǳǊǘŜǎȅΣ aƛǎǎΦ .ǳǘ L Ƴǳǎǘ ŎƻƴŦŜǎǎ ǘƘŀǘ ȅƻǳǊ ōŜŀǳǘȅ ƭŜŦǘ ƳŜ 

ǎǇŜŜŎƘƭŜǎǎΦ ¢ƘŜ ǇƭŜŀǎǳǊŜ ƛǎ ƳƛƴŜΦέ 

Surprised by the unexpected compliment, Lucya blushed, clearly unsettled both by his 

words and by the indiscreet intensity of his gaze. Noticing the effect Lucya had on his guests, 

Rodolfo allowed himself a brief, malicious smile before inviting everyone t o accompany him to 

the dining room and take their places  at the table so that dinner could be served.  

{ŜǾŜǊŀƭ ƘƻǳǊǎ ƭŀǘŜǊΣ ǘƘŜ ŜǾŜƴǘǎ ƻŦ ǘƘŜ ŜǾŜƴƛƴƎ ƘŀŘ ŦŀǊ ŜȄŎŜŜŘŜŘ wƻŘƻƭŦƻΩǎ ŜȄǇŜŎǘŀǘƛƻƴǎΦ 

Throughout the meal, the men talked freely while the women remained silent, answering only 

the questions addressed to them. At the end of dinner, the host asked everyon e to follow him 

back to the drawing room.  

Once they had settled comfortably, Frederico said,  

ά.ŀǊƻƴ wƻŘƻƭŦƻΣ ƛŦ L ƳŀȅΣ L ǿƻǳƭŘ ƭƛƪŜ ǘƻ ŎƻƳǇƭƛƳŜƴǘ ȅƻǳǊ ǿƛŦŜ ŀƴŘ ǘƘŀƴƪ ƘŜǊ ŦƻǊ ǘƘŜ 

ǿƻƴŘŜǊŦǳƭ ǎǳǇǇŜǊ ǘƻƴƛƎƘǘΦ Lǘ ǿŀǎ ǎƛƳǇƭȅ ƳŀƎƴƛŦƛŎŜƴǘΦέ 

tƭŜŀǎŜŘ ǿƛǘƘ ǘƘŜ ŎƻƳǇƭƛƳŜƴǘΣ wƻŘƻƭŦƻ ǘƻƻƪ Ƙƛǎ ǿƛŦŜΩǎ ƘŀƴŘ ŀƴŘ ǎŀƛŘΣ 

άLǘ ƛǎ ƻǳǊ ǇƭŜŀǎǳǊŜ ǘƻ ƻŦŦŜǊ ǘƘŜ ǾŜǊȅ ōŜǎǘ ǘƻ ƻǳǊ ƎǳŜǎǘǎΦέ 

Seizing the relaxed atmosphere, Martha offered the men a selection of liqueurs and spirits, 

serving them with courtesy and attention.  

5ŜǎǇƛǘŜ ǘƘŜ ȅƻǳƴƎŜǊ ŘŀǳƎƘǘŜǊΩǎ ŜŦŦƻǊǘǎ ǘƻ ŀǘǘǊŀŎǘ ǘƘŜ ƎǳŜǎǘǎΩ ŀǘǘŜƴǘƛƻƴΣ ǘƘǊƻǳƎƘƻǳǘ ǘƘŜ 

ŜǾŜƴƛƴƎ ōƻǘƘ CǊŜŘŜǊƛŎƻ ŀƴŘ 5ƛƻƎƻΩǎ ŜȅŜǎ ǿŜǊŜ ŘǊŀǿƴ ǘƻ [ǳŎȅŀΩǎ ōŜŀǳǘȅΦ 

Rodolfo thought with a smile, as he sipped a little French cognac,  
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¢ƻ ǿƘƻƳ ǎƘƻǳƭŘ L ƻŦŦŜǊ Ƴȅ ŜƭŘŜǎǘ ŘŀǳƎƘǘŜǊΩǎ ƘŀƴŘΚ ¢ƘŜ ŦŀǘƘŜǊ ƻǊ ǘƘŜ ǎƻƴΚ 

¢ƘǊƻǳƎƘƻǳǘ ǘƘŜ ŜǾŜƴƛƴƎΣ [ǳŎȅŀ ŦŜƭǘ ŘŜŜǇƭȅ ǳƴŎƻƳŦƻǊǘŀōƭŜ ǳƴŘŜǊ CǊŜŘŜǊƛŎƻΩǎ ǇŜǊǎƛǎǘŜƴǘ ŀƴŘ 

indiscreet gaze, which revealed his interest in her without the slightest attempt at 

concealment. Diogo, too, could not stop admiring her, though far more discreetly.  

Thinking of a way to be alone with Lucya, Frederico said,  

ά.ŀǊƻƴ wƻŘƻƭŦƻΣ L ŎƻǳƭŘ ƴƻǘ ƘŜƭǇ ƴƻǘƛŎƛƴƎ ǘƘŜ ŘŜǘŀƛƭǎ ŀƴŘ ǘƘŜ ƎŀǊŘŜƴ ƛƴ ǘƘŜ ŜƴǘǊŀƴŎŜ ƻŦ ȅƻǳǊ 

ƘƻƳŜΦ L ŀƳ ŀ ƎǊŜŀǘ ŀŘƳƛǊŜǊ ƻŦ ŀǊŎƘƛǘŜŎǘǳǊŜΣ ŜǎǇŜŎƛŀƭƭȅ ōǳƛƭŘƛƴƎǎ ƛƴŦƭǳŜƴŎŜŘ ōȅ 9ǳǊƻǇŜŀƴ ǎǘȅƭŜǎΦέ 

ά¸ƻǳǊ ŎƻƳƳŜƴǘ ǎƘƻǿǎ ǿƘŀǘ ŀƴ ŀǘǘŜƴǘƛǾŜ ƻōǎŜǊǾŜǊ ȅƻǳ ŀǊŜΦ ¢Ƙƛǎ ƘƻǳǎŜ ǿŀǎ ōǳƛƭǘ ƛƴ ǘƘŜ 

neoclassical style, reflecting the elegance, tradition, and prestige of my  ŦŀƳƛƭȅ ƴŀƳŜΦέ 

άLƴǘŜǊŜǎǘƛƴƎΦ LŦ ȅƻǳ ŀƭƭƻǿ ƛǘΣ L ǿƻǳƭŘ ǾŜǊȅ ƳǳŎƘ ƭƛƪŜ aƛǎǎ [ǳŎȅŀ ǘƻ ǎƘƻǿ ƳŜ ǘƘŜ ƎŀǊŘŜƴΣ ŦǊƻƳ 

ǿƘŜǊŜ L ƳƛƎƘǘ ōŜǘǘŜǊ ŀǇǇǊŜŎƛŀǘŜ ǘƘŜ ŘŜǘŀƛƭǎ ƻŦ ǘƘƛǎ ǘǊǳŜ ǿƻǊƪ ƻŦ ŀǊǘΦέ 

{ǘŀǊǘƭŜŘ ōȅ CǊŜŘŜǊƛŎƻΩǎ ōƻƭŘ ǎǳƎƎŜǎǘƛƻƴΣ [ǳŎȅŀ ƭƻƻƪŜŘ ŀƴȄƛƻǳǎƭȅ ŀǘ ƘŜǊ ŦŀǘƘŜǊΣ ƘƻǇƛƴƎ ƘŜ 

would refuse the request. But to her despair, Rodolfo simply smiled and said,  

άaȅ ŘŀǳƎƘǘŜǊ ǿƛƭƭ ōŜ ŘŜƭƛƎƘǘŜŘ ǘƻ ƎǊŀƴǘ ȅƻǳǊ ǿƛǎƘΦέ 

With no way out, Lucya tried to hide her discomfort when Frederico approached and offered 

Ƙƛǎ ŀǊƳ ŦƻǊ ƘŜǊ ǘƻ ǘŀƪŜΦ bƻǘƛŎƛƴƎ [ǳŎȅŀΩǎ ǳƴŜŀǎŜΣ aŜƭŜƴŀ ǊŜƳŜƳōŜǊŜŘ ǘƘŜ ŎƻƴǾŜǊǎŀǘƛƻƴ ǎƘŜ ƘŀŘ 

with her daughters. She gathered up her courage and tried to come to Lucy ŀΩǎ ŀƛŘΦ 

άDǳǎǘŀǾƻΣ ŎƻǳƭŘ ȅƻǳ ŎƘŀǇŜǊƻƴ ȅƻǳǊ ǎƛǎǘŜǊ ŀƴŘ ƻǳǊ ƎǳŜǎǘ ƻƴ ǘƘƛǎ ǿŀƭƪΚ L ŀƳ ŎŜǊǘŀƛƴ aǊΦ 

CǊŜŘŜǊƛŎƻ ǿƻǳƭŘ ƴƻǘ ƻōƧŜŎǘ ǘƻ ŦǳƭŦƛƭƭƛƴƎ ǘƘŜ ǊŜǉǳŜǎǘ ƻŦ ŀ ƳƻǘƘŜǊ ŎƻƴŎŜǊƴŜŘ ŦƻǊ ƘŜǊ ŘŀǳƎƘǘŜǊΩǎ 

ǊŜǇǳǘŀǘƛƻƴΦέ 

{ǳǊǇǊƛǎŜŘ ōȅ aŜƭŜƴŀΩǎ ƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴΣ wƻŘƻƭŦƻ Ŏŀǎǘ ŀ ŘŜŀŘƭȅ ƎƭŀƴŎŜ ŀǘ Ƙƛǎ ǿƛŦŜΦ aŀƛƴǘŀƛƴƛƴƎ 

appearances, however, he said calmly,  

άaȅ ŘŜŀǊΣ ȅƻǳǊ ŎƻƴŎŜǊƴ ŦƻǊ ƻǳǊ ŘŀǳƎƘǘŜǊ ǎƘƻǿǎ ƻǳǊ ƎǳŜǎǘǎ Ƙƻǿ ƳǳŎƘ ƻǳǊ ŦŀƳƛƭȅ ǾŀƭǳŜǎ 

tradition and proper conduct. But Mr. Frederico is an honorable gentleman. For that reason 

alone, I have permitted our beloved Lucya to accompany him on this walk through t ƘŜ ƎŀǊŘŜƴΦέ 

{ŀǘƛǎŦƛŜŘ ǿƛǘƘ wƻŘƻƭŦƻΩǎ ǊŜǎǇƻƴǎŜΣ CǊŜŘŜǊƛŎƻ ǎŀƛŘΣ ŦŜƛƎƴƛƴƎ ǊŜƎǊŜǘΣ 

ά¢Ƙƛǎ evening,  I felt so comfortable in your home that only now do I realize my request may 

not have been appropriate. So, Iτέ 

ά¸ƻǳǊ ǎƛƴŎŜǊŜ ŀƴŘ ǎǇƻƴǘŀƴŜƻǳǎ ǊŜƳŀǊƪ ōǊƛƴƎǎ ƳŜ ƎǊŜŀǘ ǎŀǘƛǎŦŀŎǘƛƻƴΣ ŦƻǊ L ǎƘŀǊŜ ǘƘŜ ǾŜǊȅ 

ǎŀƳŜ ŦŜŜƭƛƴƎΣέ wƻŘƻƭŦƻ ƛƴǘŜǊǊǳǇǘŜŘ ƘƛƳ ǿƛǘƘ ŀ ǎƳƛƭŜΦ άLƴŘŜŜŘΣ L ŀƭƳƻǎǘ ŦƻǊƎƻǘ ŀƭƭ ŦƻǊƳŀƭƛǘȅΣ ŀǎ 

though we were old acquaintances. So please do not worry. My daughter wi ll be delighted to 

accompany  you. In the meantime, Gustavo, Diogo, and I will remain in the library, chatting and 

ŜƴǘŜǊǘŀƛƴƛƴƎ ƻǳǊǎŜƭǾŜǎ ǿƛǘƘ ŀ ƎŀƳŜ ƻŦ ŎŀǊŘǎΦέ 

!ǘ ǘƘŀǘ ƳƻƳŜƴǘΣ ŀ ŘŀǊƪ ƎƭŜŀƳ ŀǇǇŜŀǊŜŘ ƛƴ CǊŜŘŜǊƛŎƻΩǎ ŜȅŜǎΣ ǘƘƻǳƎƘ ƘŜ ŎƭŜǾŜǊƭȅ ŘƛǎƎǳƛǎŜŘ 

his excitement and replied jokingly,  

ά.Ŝ ŎŀǊŜŦǳƭ ǿƛǘƘ 5ƛƻƎƻΗ tƭŜŀǎŜ Řƻ ƴƻǘ ƭŜǘ ƘƛƳ ŘǊƛǾŜ ƳŜ ǘƻ ōŀƴƪǊǳǇǘŎȅΦ ²Ŝ ŀǊŜ ƳŜǊŜƭȅ Ŏŀǎǳŀƭ 

ǇƭŀȅŜǊǎ ŀƴŘΣ ǘƻ ōŜ ƘƻƴŜǎǘΣ ǿŜ ƘŀǾŜ ƴŜǾŜǊ ƘŀŘ ƳǳŎƘ ƭǳŎƪ ŀǘ ƎŀƳōƭƛƴƎΣ ŜǎǇŜŎƛŀƭƭȅ ŀǘ ŎŀǊŘǎΦέ 

IŜŀǊƛƴƎ Ƙƛǎ ŦŀǘƘŜǊΩǎ ŎǳƴƴƛƴƎ ǊŜƳŀǊƪΣ 5ƛƻƎƻΣ ǿƘƻ ƪƴŜǿ ƘƛƳ ōŜǘǘŜǊ ǘƘŀƴ ŀƴȅƻƴŜΣ Ŏŀǎǘ ŀ 

discreet glance at him, clearly displeased. At the same time, Rodolfo and Gustavo grew excited 

ŀǘ ǘƘŜ Ǉƻǎǎƛōƛƭƛǘȅ ƻŦ ǇǊƻŦƛǘƛƴƎ ǘƘŀǘ ŜǾŜƴƛƴƎ ŀǘ ǘƘŜ ŜȄǇŜƴǎŜ ƻŦ ǘƘŜƛǊ ƎǳŜǎǘǎΩ alleged inexperience.  

ά5ƻƴΩǘ ȅƻǳ ǿƻǊǊȅΣέ ǎŀƛŘ ǘƘŜ ōŀǊƻƴ ǿƛǘƘ ŀ ǎƳƛƭŜΦ ά9ƴƧƻȅ ȅƻǳǊ ǿŀƭƪ ǿƛǘƘ Ƴȅ ōŜƭƻǾŜŘ ŘŀǳƎƘǘŜǊΦ 

!ǎ ƎƻƻŘ ƘƻǎǘǎΣ ǿŜ ƘŀǾŜ ƴƻ ƛƴǘŜƴǘƛƻƴ ƻŦ ŘǊƛǾƛƴƎ ƻǳǊ ŦǊƛŜƴŘǎ ƛƴǘƻ ōŀƴƪǊǳǇǘŎȅΦέ 

tŜǊŎŜƛǾƛƴƎ ǘƘŜ Ǝƭƛƴǘ ƻŦ ƎǊŜŜŘ ƛƴ wƻŘƻƭŦƻΩǎ ŀƴŘ DǳǎǘŀǾƻΩǎ ŜȅŜǎΣ CǊŜŘŜǊƛŎƻ ƳŜǊŜƭȅ ǎƳƛƭŜŘ ŀƴŘ 

headed toward the garden with Lucya.  

Without leaving room for further complications, Rodolfo led Diogo to the library with 

Gustavo and invited the young man to sit at the gaming table. Unable to refuse, he just smiled 
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and complied. During the game, however, Diogo found it difficult to concentrate. He missed 

several  opportunities throughout the rounds, repeatedly glancing toward the window in search 

of Lucya and his father.  

aŜŀƴǿƘƛƭŜ ƛƴ ǘƘŜ ƎŀǊŘŜƴΣ ŀǎ CǊŜŘŜǊƛŎƻ ŀǘǘŜƳǇǘŜŘ ǘƻ ōǊŜŀƪ [ǳŎȅŀΩǎ ǎƛƭŜƴŎŜ ǿƛǘƘ 

conversation about the architecture of the manor house, the young woman limited herself to 

answering his questions politely. She did not feel at ease beside him, especially becau se of the 

dark, indiscrete gleam she noticed in his eyes. The words exchanged between Frederico  and her 

father , had put Lucya on guard. At that moment, she felt like an object displayed in a shop 

window, ready to be sold to this outsider. The situation left her feeling suffocated. Wanting to 

ŦǊŜŜ ƘŜǊǎŜƭŦ ŦǊƻƳ ǘƘŀǘ ƳŀƴΩǎ ǇǊŜǎŜƴŎŜ ŀǎ ǉǳƛŎƪƭȅ ŀǎ ǇƻǎǎƛōƭŜΣ ǎƘŜ ǎŜƛȊŜŘ ŀ ƳƻƳŜƴǘ ƻŦ ǎƛƭŜƴŎŜΣ 

άaǊΦ CǊŜŘŜǊƛŎƻΣ ǘƘŜ ŎƘƛƭƭ ƻŦ ǘƘŜ ƴƛƎƘǘ ƛǎ ōŜƎƛƴƴƛƴƎ ǘƻ ǘǊƻǳōƭŜ ƳŜΦ tƭŜŀǎŜΣ ƭŜǘ ǳǎ ǊŜǘǳǊƴ ǘƻ ǘƘŜ 

ƘƻǳǎŜΦέ 

5ŜǎǇƛǘŜ [ǳŎȅŀΩǎ ŀǇǇŜŀƭΣ CǊŜŘŜǊƛŎƻ ƛƴǎƛǎǘŜŘ ǘƘŀǘ ǘƘŜȅ ǊŜƳŀƛƴ in the garden a little longer, but 

she refused to yield. Naturally, the young woman took the first steps toward the manor house 

when she suddenly felt her forearm pulled back roughly.  

{ǘŀǊǘƭŜŘ ōȅ CǊŜŘŜǊƛŎƻΩǎ ŀŎǘƛƻƴΣ ǎƘŜ ǘǳǊƴŜŘ ǘƻ ƘƛƳ ŀƴŘ ŀǎƪŜŘ ƛƴŘƛƎƴŀƴǘƭȅΣ 

ά²Ƙŀǘ Řƻ ȅƻǳ ǘƘƛƴƪ ȅƻǳ ŀǊŜ ŘƻƛƴƎΚέ 

άbƻǘƘƛƴƎ ŀǘ ŀƭƭΦ L ǎƛƳǇƭȅ Řƻ ƴƻǘ ǘƻƭŜǊŀǘŜ ŀƴȅƻƴŜ ǘǳǊƴƛƴƎ ǘƘŜƛǊ ōŀŎƪ ƻƴ ƳŜ ǿƘƛƭŜ L ŀƳ 

ǎǇŜŀƪƛƴƎΦέ 

Unintimidated by his rudeness, Lucya tried to free herself but could not. Looking at him 

furiously, she hissed through clenched teeth,  

ά[Ŝǘ Ǝƻ ƻŦ Ƴȅ ŀǊƳΗ ¸ƻǳΩǊŜ ƘǳǊǘƛƴƎ ƳŜΗέ 

[ǳŎȅŀΩǎ ōƻƭŘ ŘŜŦƛŀƴŎŜ ƻƴƭȅ ŘŜŜǇŜƴŜŘ CǊŜŘŜǊƛŎƻΩǎ ŦŀǎŎƛƴŀǘƛƻƴ ǿƛǘƘ ƘŜǊΦ IŜ ǎƳƛƭŜŘ ŀƴŘ ǎŀƛŘΣ 

with a gleam of desire in his eyes,  

άL ŀŘƻǊŜ ǿƻƳŜƴ ǿƛǘƘ ǎǘǊƻƴƎ ǘŜƳǇŜǊǎΦέ 

His remark made Lucya flush, but searching for a way out of the situation, she said irritably, 

feigning innocence,  

ά²Ƙŀǘ ŜȄŀŎǘƭȅ Řƻ ȅƻǳ ƳŜŀƴ ōȅ ǘƘŀǘΚέ 

ά¸ƻǳ ǿƛƭƭ ǳƴŘŜǊǎǘŀƴŘ ǿƘŜƴ ǘƘŜ ǘƛƳŜ ŎƻƳŜǎΣέ CǊŜŘŜǊƛŎƻ ǊŜǇƭƛŜŘ ǿƛǘƘ ŀ ƳŀƭƛŎƛƻǳǎ ǎƳƛƭŜΦ  

His audacity and lack of manners had gone too far. Enraged, Lucya jerked her arm away and 

managed to break free. Without looking back, she hurried toward the manor house while 

Frederico watched her from afar, completely captivated.  

I am hopelessly in love with you, girl. And now you will be mine, no matter the cost.  

Upon entering the manor house, Lucya took a deep breath, trying to control her emotions  

and thought:  

I must find a way to retire to my room without my father forcing me to continue entertaining 

that man.  

Shortly afterward, disguising the anger that still boiled within her, Lucya entered the 

library. Noticing that the men had just finished a round of cards, she approached the table 

where Rodolfo, Gustavo, and Diogo were seated.  

άDƻƻŘ ŜǾŜƴƛƴƎΣ ƎŜƴǘƭŜƳŜƴΦέ 

Seeing that his daughter was alone, Rodolfo asked,  

ά²ƘŜǊŜ ƛǎ aǊΦ CǊŜŘŜǊƛŎƻΚέ 

άIŜ ŘŜŎƛŘŜŘ ǘƻ ǊŜƳŀƛƴ ŀ ƭƛǘǘƭŜ ƭƻƴƎŜǊ ƛƴ ǘƘŜ  garden  to  admire τέ 

ά!ƴŘ ǿƘȅ ŘƛŘ ȅƻǳ ƴƻǘ ǊŜƳŀƛƴ ǘƘŜǊŜ ƪŜŜǇƛƴƎ Ƴȅ ƎǳŜǎǘ ŎƻƳǇŀƴȅΚέ ¢ƘŜ ōŀǊƻƴ ŀǎƪŜŘ ƛǊǊƛǘŀōƭȅΦ 
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ά.ŜŎŀǳǎŜ L ŀƳ ƴƻǘ ŦŜŜƭƛƴƎ ǿŜƭƭΣ ŦŀǘƘŜǊΦ !ƴŘ L ōŜƭƛŜǾŜ ƛǘ ǿƻǳƭŘ ōŜ ŘƛǎŎƻǳǊǘŜƻǳǎ ƻŦ ƳŜ ǘƻ ǎǇƻƛƭ 

aǊΦ CǊŜŘŜǊƛŎƻΩǎ ǿŀƭƪ ōŜŎŀǳǎŜ ƻŦ Ƴȅ ƛƴŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴΦέ 

Believing that his daughter must be suffering from her monthly cycle, Rodolfo decided not 

to prolong the discussion.  

άtƘŜǿΣ ǿƻƳŜƴ ŀƴŘ ǘƘŜƛǊ ƳƻƴǘƘƭȅ ƛƴŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎΧέ 

Realizing that her father had accepted her made -up excuse, Lucya placed her hand on her 

forehead and said,  

άCŀǘƘŜǊΣ L ŎŀƳŜ ǘƻ ŀǎƪ ŦƻǊ ȅƻǳǊ ǇŜǊƳƛǎǎƛƻƴ ǘƻ ǊŜǘƛǊŜ ŜŀǊƭȅ ǘƻ Ƴȅ ǊƻƻƳΦ ¦ƴŦƻǊǘǳƴŀǘŜƭȅΣ L ŀƳ 

ǎǳŦŦŜǊƛƴƎ ŦǊƻƳ ŀ ǊŀǘƘŜǊ ǳƴǇƭŜŀǎŀƴǘ ƘŜŀŘŀŎƘŜ ǘƻƴƛƎƘǘΦέ 

Clearly displeased, Rodolfo took a deep breath,  

άLƴ ǘƘŀǘ ŎŀǎŜΣ ǘƘƻǳƎƘ L ǊŜƎǊŜǘ ȅƻǳǊ ƛƴŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴΣ ǘƘŜǊŜ ƛǎ ƴƻǘƘƛƴƎ L Ŏŀƴ Řƻ ōǳǘ ŀƭƭƻǿ ȅƻǳ ǘƻ 

Ǝƻ ŀƴŘ ǊŜǎǘΦέ 

During the exchange between father and daughter, Diogo sensed that something had 

happened and that Lucya was merely offering an excuse to withdraw.  

άDƻƻŘ ƴƛƎƘǘΣ ƎŜƴǘƭŜƳŜƴΦ tƭŜŀǎŜ ŜȄŎǳǎŜ ƳŜΣέ ǎŀƛŘ [ǳŎȅŀΣ ǊŜƭƛŜǾŜŘ ōȅ ƘŜǊ ŦŀǘƘŜǊΩǎ ǇŜǊƳƛǎǎƛƻƴΦ 

Diogo stood up politely and, after a slight bow, said respectfully,  

άL ǿƛǎƘ ȅƻǳ ŀ ǎǇŜŜŘȅ ǊŜŎƻǾŜǊȅΣ aƛǎǎ [ǳŎȅŀΦ Lǘ ǿŀǎ ŀ ƎǊŜŀǘ ǇƭŜŀǎǳǊŜ ƳŜŜǘƛƴƎ ȅƻǳΦέ 

ά¢Ƙŀƴƪ ȅƻǳΣ aǊΦ 5ƛƻƎƻΦ ¢ƘŜ ǇƭŜŀǎǳǊŜ ǿŀǎ ƳƛƴŜΦ DƻƻŘ ƴƛƎƘǘΦέ 

Just as Lucya turned to leave the library, she found Frederico standing in the doorway, 

watching her, unable to disguise his interest.  

Smiling with malice, he said,  

άDƻƻŘ ƴƛƎƘǘΣ aƛǎǎ [ǳŎȅŀΦ L ŜŎƘƻ Ƴȅ ǎƻƴΩǎ ǿƻǊŘǎ ŀƴŘ ǘƘŀƴƪ ȅƻǳ ŦƻǊ ȅƻǳǊ ǇƭŜŀǎŀƴǘ ŎƻƳǇŀƴȅ 

ŘǳǊƛƴƎ ƻǳǊ ǿŀƭƪ ǘƻƴƛƎƘǘΦέ 

With a carefully measured smile, Lucya replied,  

άDƻƻŘ ƴƛƎƘǘΣ aǊΦ CǊŜŘŜǊƛŎƻΦέ 

At that moment, Martha noticed the interested looks exchanged by father and son, both 

clearly fascinated by Lucya. Feeling overlooked and wounded in her pride, she thought,  

Will any man ever be enchanted by me instead of my sister?  

As soon as Lucya withdrew, Rodolfo and Frederico started a conversation about the noble 

origins of his family and the history of the plantation. Meanwhile, Gustavo and Diogo kept 

Melena and Martha company. The younger daughter seized the opportunity to mon opolize the 

ȅƻǳƴƎ ƳŀƴΩǎ ŀǘǘŜƴǘƛƻƴΣ ǳǎƛƴƎ ŀƭƭ ƘŜǊ ŦŜƳƛƴƛƴŜ ŎƘŀǊƳ ǿƛǘƘ ƛƴǘŜƭƭƛƎŜƴŎŜ ŀƴŘ ŘƛǎŎǊŜǘƛƻƴΦ 

During their conversation, she thought to herself,  

.ŜǘǿŜŜƴ ŦŀǘƘŜǊ ŀƴŘ ǎƻƴΣ 5ƛƻƎƻ ƛǎ ŎŜǊǘŀƛƴƭȅ ǘƘŜ ōŜǘǘŜǊ ŎƘƻƛŎŜΦ aȅ ŦŀǘƘŜǊΩǎ ŜŀƎŜǊƴŜǎǎ ǘƻ ǇƭŜŀǎŜ aǊΦ 

Frederico, forcing my sister to remain alone with a stranger, may be a sign that he has found the man 

he was looking to marry Lucya off to. If I am right, per haps I still have a chance of winning Diogo. 

tŜǊŎŜƛǾƛƴƎ aŀǊǘƘŀΩǎ ƛƴǘŜǊŜǎǘΣ ǘƘŜ ȅƻǳƴƎ Ƴŀƴ ŎƻƴǘƛƴǳŜŘ ǘƻ ōŜƘŀǾŜ ŀǘǘŜƴǘƛǾŜƭȅ ŀƴŘ ǇƻƭƛǘŜƭȅΦ 

¸ŜǘΣ ǘƻ ŀǾƻƛŘ ōŜƛƴƎ ƳƛǎǳƴŘŜǊǎǘƻƻŘ ōȅ ǘƘŜ ōŀǊƻƴΩǎ ȅƻǳƴƎŜǊ ŘŀǳƎƘǘŜǊΣ ƘŜ ƳŀƛƴǘŀƛƴŜŘ ŀ ǊŜǎŜǊǾŜŘ 

and respectful manner.  

Some ǘƛƳŜ ƭŀǘŜǊΣ [ǳŎȅŀΩǎ ŀōǎŜƴŎŜ ƳŀŘŜ CǊŜŘŜǊƛŎƻ ǎŜŜ ƭƛǘǘƭŜ ǊŜŀǎƻƴ ǘƻ ŎƻƴǘƛƴǳŜ Ƙƛǎ 

conversation with Rodolfo. Disguising his lack of interest, he said to the host,  

ά¢ƘŜ ŜǾŜƴƛƴƎ Ƙŀǎ ōŜŜƴ Ƴƻǎǘ ǇƭŜŀǎŀƴǘΣ ōǳǘ ƛǘ ƛǎ ƎŜǘǘƛƴƎ ƭŀǘŜΣ and I have an important 

business meeting early tomorrow. So, if you don Ωt mind, Diogo and I must now take our leave 

and return to the inn. έ 

ά{ƻ ǎƻƻƴΚέ wƻŘƻƭŦƻ ǊŜǇƭƛŜŘΦ ά²ƻǳƭŘ ȅƻǳ ƘŀǾŜ ǘƛƳŜ ŦƻǊ ŀƴƻǘƘŜǊ Ǝƭŀǎǎ ƻŦ CǊŜƴŎƘ ŎƻƎƴŀŎ ŀƴŘ ŀ 

ǊƻǳƴŘ ƻŦ ŎŀǊŘǎΚέ 


